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COMEDIA FAMOSA. 

PONERSE AVITO 
SIN PRUEBAS, 

“Y GUAPO JULIAN ROMERO. 
DE DON JOSEPH DE CANIZARES. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

Pag.r N.1.34- 

El Rey Felipe 11. y Ignacia , Dama. E Don Luis Quixada, 

Don fuan de dufiris.  *x* Juana Romero, Dama. AA Miguel Romero, Barba. 

Julian Romero , Galan. Eg Doña [abel , Dama. Ag Sopaenvino y Gracio/0. 

Don Carlos , Galan. Ayo Pijperera y Gracio/a. AX Soldados. 

Andrés , Galan. xx Manuela , Criada. Rx  Alguaciles. 
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JORNADA 

Salen como abriendo una puerta ,. y reca- 

randofe Fulian Romero , Galan , con e/pa- 
da, y broquel , charpa , y cafaquilla bue- 
ca, y Andres en el mifmo trage y y So- 
paenvino de Graciofo, a lo. valiente ridi- 

culo , con un cabo de vela encendido, 
embuelto en un papel. 

Jul. (Opaenvino , entra con tiento, 
por fi es que mi padre duerme. 

Sop. Que he de hacer mas que [orberme 
las tres partes de mi aliento ? 

Jul. Muerto vengo, amigo Andrés. 
p Andr. Y yo dado a Barrabás. 

ful. Con que [atisfecho eftás, 
de que aquella caía es, 
donde a mi Ignacia has dexado, 
de gente honrada > Andr.Si , amigo. 

Jul. A no haver ido contigo, 
bueno havia yo quedado. 

Andr. Peor efta el perillán, 
que llevo el fornaviron. 

PRIMERA. 

Sop. A pocos les dan la uncion, 
que buelvan 4 comer pan. 

Andr. Ye echas tan á todo ruedo 
fobre qualquiera Chriftiano. 

Jal. Maldita lea mi mano, 
que nunca fepa dir quedo! 
Pobre Ignacia, que por mi 
fe ha perdido efta muger ! 
pero que le hemos de hacer ? 
Ea , Andrés, vete de aquis 
y pues por no difguftar 
a mi padre, he de encerrarme), 
recogerme , y recatarme, 
no dexes tú de pafíar 
por la calle en que efla moza 
quedó , y harto de[dichada, 
pues de mi ella enamorada. 

Andr, Entra , y del delcanlo goza, 
y mientras Ándres viviere, 
que es tu amigo verdadero, 
no temas, Julian Romero. 

MINAS 



al : Ponerfe Avito fin pritebas, -  .-. 
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fu. No en vano mi amor te 
y el que intente «entre los 
romper fe tan verdadera, 

muera, Andréesamigo. Andr. Muera; - 
ful. A Dios, hijo: 4ndr. A Dios. Vafes 
SpA Tios... Y. 
Jul. Torcer ella llave intenta 

con [ecreto,, Sopaenvino, 
que eltá mi padre vecino, 
y [entire que nos fienta, 
y le inquiete 5 que en efeto 
Calsi Dios me de falud ) 
que no tengo otra virtud, 

¿ Que tenerle efte relpero. 
Sop..No le hallo la coyuntura. 
/.Cómo, hombre > Sop. Como nocabe,, 
que hay por de dentro otra llave. 

Jul. A dónde ? Sop. En la cerraduras 
y la he de derribar, 

- el golpe le ha' de fentir. 
Jul. Como te vás a dormir, 

has empezado á foñar. 
Puerta de mi habitacioñ, 

que cae á la. de mi hermana, 
con dos llaves > idéa vana! 
alumbra. Sop..Y con que lampion ? 

Ful. Con efía luz. Sop. Elta luz | 
ha: quedado pez con pez. . 

Jul. Cómo? Sop. Dió toda la hez, 
y=ya es la quadra un capuz: 
requiefcar, Muerefe la luz, 

Jul. Dime , cuitado, 
tan Corto cabo has traido 

_ de vela? Sop. El fe ha confumido 
de vér lo que hemos tardado. 

Ju!. Buelve por otro. Sop. Qué es ello 
de bolver, y fon las dos? 

Jul. Ve por otro, ó vive Dios::- 
Sop: Si no fuera 'ulted travielflo, 

no huviera eftas aventuras. 
Jul. Picaro , ti provocarme? 

tedexo::- Sop. Por no encontrarme: 
que bueno es hablar 4 obícuras! 

Ful. Vé por otro; mas no, tente; 
que me parece que ruido  “ 
de torcer llave he fentido, 

Sop. Y yo refuello de gente. 
Jul. Qué puede. efto [ér > Sop. Yo sélo ? 

.Ful. Calla, y atiende. S0p. No chifto. 
Salen Don Carlos, Fuana , y Manuela, 
Juana. Qué mal mi pena refifto ! 
Carl, A Dios; mi bien; - mi 
Juana. Sabe el- Cielo, 

quanto , Don Carlos, por ti... 
executo. ful. Carlos dice 
aquella voz? Carl. Infelice, / 
pues no te obligo (ay de mi!) 

. Juana. No me quieres para elpola? 
Jul. Parece elta voz de Juana... 
Carl. Si. fuana. Pues mejor que liviana, 

te he de agradar deldeñola. — 
. Jul. Viole igual bellaqueria ! 
Man. Aun dura la cantinela? 
Sop. Ola, efta es voz de Manuela: 

ha perra! aora entra la mia. 
ful. Matarlos es meneíter, 

lo que menos. Sop. Barrabás! 
pues qué [erá lo que mas? 

Man. Que empieza el viejo á toser. * 
Carl. Púes me voy fin una mano? 

quándo (fi algo he de deberte ) 
bolveré , mi dueño , á verte? 

ful. En la otra vida, villano. Llega, 
Juana. Ay de mi! que aqueña voz 

es de mi hermano. 
Man. A «nueítro centro, - de 

y cerremos por adentro.  Vanfes 
Carl. Quien vio, cafo tan atroz ! 

efte es fin duda Julian. 
ful. Traidor, a mi eco relponde, 

di el Infierno no te efconde: 
Sop. Y fi hay otro perillán, : 

falga aqui. a 
Bufcanle con las efpadas defnudas. 

Carl. Aquefta es la puerta 
del quarto , y ellas han huido, 
y cerrado , ya que he fido 
tan feliz, que efta hallo abiertas 
yendome , podrá negar 
Juana (como él no me halle ) 
“quedandome á oir en la calle, 

+ lo que pueda relultar. Vafe. 
Jul. Ya di contigo : bien prefto 

morirás. Dale a Sopuenvino, 
Sop. Ay defdichadas : 

liendres¿ 5; 
Sa- 
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y. Guapo Julian Romero. - 
Sale Miguel Romero y Barba., en cuerpo 

de jubon, con balona y una luz y y l3. 

_efpada, defnuda. ... . 

Mig. En mi quarto elpadas ! . 
Ola , mozos 3 mas qué es elto? . 

Jul Nada 5 ya buelvo., feñor. 
Mig. Cómo es ello de que buelvo ? 

Ful. No me impidais;:- Mig. Ha. feñor 
baladron , eltele quedo: : 
pues aun no acaba de entrar, 
ficado las dos, y viniendo 
a alborotarle fu cafa 
2 un pobre caníado viejo, 
y bolver a Íalir quiere? 

ue acecha afsi tan fuípenlo >. 
ul, Ya le lo llevo el demonio, 

“y en vano alcanzarle pienío. 
Mig. Vaya con quinientos diablos; 

que pues el queda acá dentro, 
lo que es. para alborotarnos 

baltante diablo tenemos, sl 

Ju! Diísimula, Sopaenvino, 4parte a Sop 

que fi el fabe efte fuceflo, 

«de pena fe, ha de morir. 

Sop. Quando yo falgo , ni entro? :: 
Mig. Secreticos entre el amo,  2P» 

y el criado, y los aceros 

delnudos dentro de cala? 

qué ha fido el cafo? acabemos. 
Jul. No baíta que diga yo, 

que nada? Mig. Mas que en el fuelo 
pongo la luz, y le hago, 

que hable con modo, y relpeto? 
Sop. El vejete es un demonio.. ap. 

Jul, Aísi averiguarlo intento. ap. 
adre , ufte eltá impertinente: 

vaya ufted , que aqui le elpero, . 
y mire fi efta mi hermana 
recogida. Mig. Bueno es elfo! 
fu hermana > alsi fuera el 
de tanto recogimiento, 
honeftidad , y virtud: 
mas qué hemos de hacer? iremos. 
2 hacer lo que ordena ,:á ver 
de que nace elte millerio. 

Sop. Para que le haces entrar 
íolo > Jul. Porque aun dudar quiero 
de:Juana ella accion , y fi es - 

Vafe.. 

que efta acoftada , efe enredo 
es maldad de las criadas. 

Sop. Pues no elcuchalte lu acento? 
Jul. Que se yo ? dexame, hombre, 

buícar 2 elte mal confuelo. . 22 
Sop. Pues yo bien oi que dixo::- > 
ful. Que ha de decir , majadero ? 

es facil, que fuefle Juana, 
fin que la pegafle fuego? - 

Sop. Ni Juana lon , ni Manuela, 
que lon.dos almas del Cielos 

Ful. Pues quién fon? 
Sop. Manuela, y Juana. Z 
Jul. Y ello no es lo propio , necio ? 
Sop.No feñor: pero es lo miímo 

al rebes , como al derecho. 
ful. El nombre elcuché de Carlos; - 

no conozco elte Íugetos 
pero fi yo le defcubro, . ET 
Yo sé , que en amaneciendo . ; 
nos hemos de ver las caras. 

Sop. Y aun todo el Lugar entero, 
que a obícuras no le vé nada. 

ful. Buena gracia de camueflo! . 
ero aun bien , que [e quexaba 

el-de fu defden , diciendo, 
que con el obraba ingrata. 

Sop. Ótra vez. fe verá en ello. 

- 

Jul. Que dices » bribon > Sop. Que yO, 
por menos [eguro creo). 
que cariños allá fuera, 
reliftencias aca dentro. 

Jul. Vive Dios, que dices bien; 
mira , por folo elle genio 
futil , y delvergonzado, 
guíto de ti con extremo. 

Sop. Bien, fe conoce en los gages, 
que me dás de tus deshechos. 

Fui. Quales» Sop. Palos, y puñadas, 
patadas , y juramentos: 
te parece, que podrá | 

de lo que fobra al pellejo 
de efte chichon un buen Saítre 
cortarme algun ferreruelo 2 

ful. No , pero puedo yo date 
el que ayer me quité nusvO. . 

Sop. Y A quién he de dar las graciase 

Jul. Te has olvidado tan preto. 
Az de 



A A A A A ——  Á 

Sus , Ps » 

Ponerfe Avito fin pruebas, 
de Ignacia? Sop. Belo fus plantas. 

Jul. Vive Chrifto, que me muero 
por ella: valen [us ojos 
la metad del univerfo. 

Sop. Y un ojete de fu almilla 
vale mas que el otro medio. 

Jul, Quedo , que buelve mi padre. 
Sale Miguel. 

Mig. Aora , leñor , que hemos hecho 
con vér que todos eltán 
acoftados , y durmiendo? 

Sop. Prefto le defcaleararon. 
. Jul. Saber que haya fido incierto 

- un rumor que ol al entrar, 
Mig. No me bafta á mi con effo, 

que me ha de oir dos- palabras, 
ya que me ha quitado el fueño.. 

Sop. A Dios! noche toledana, - 
- Jul. Señor , yo me eftoy durmiendo, 

y es tarde; no valdrá mas, 
que vamos a recogernos > 

Mig. Señor Julian, es razon, 
para encubrir [us defeétos, 
quitaríe fu propia honra, 
diciendome muy fobervio, 
que mire el quarto de Juana? 

ful. Y qué le perdió en hacerlo ? 
Mig. Mucho. ful. Quánto ? 
Mig. La opinion 

en que yo a fu hermana tengo: 
pero ella tiene la culpa, 
pues fabe eftarfe al fereno, 
fín recogerfe , porque el 
fe efte alla en [us devantos, 

y le paga el efperarle 
afultada , y fin: [ofsiego, 
con ponerla mal conmigo. 

Jul. Es mucho lo que la debo: 
- por mi [e eftá fin dormir ? 

es gran laftima por cierto! 
Sop. Mal año para fu alma! ap. 
Mig. Pienfa ufted , que un embultero 

podrá jamás fer valiente, 
íi no un cobarde traviefo? 

Jul.Como no lo he fido: nunca, 
no me: toca relponderos, 

Mig. Mire , en lu vida ferá el 
como yo' fui de mancebo, 

porque iban mis traveluras 
por otra: fenda muy lexos: 
y defpues de que yo tuve 
mi buen roftro , y gentil cuerpo, 
fui muy cortés con los hombres, 
y con las damas muy tierno. 
Jamás bufqué la 'ocafion, 
pero fi vino el empeño 
le reñi folo; porque - 
faliendo bien el fuceffo, 
toda la gloria era mia, 
y no aceítaudo , 4 lo menos: 
no llevaba otro tefligo, 
que calumniafle mi yerro: 
ya labe por quien lo digo, 
bien me entiende , que no es lerdoz 
Hay pocos de quien fiarle, 
y para el hombre diícreto, 
y valerolo , fu elpada- 
es [lu mayor compañero. 
De jugar , ni de beber 
aun no tuve un penlamiento, 
y adquiri mas fama que él, 
lo que hay de la tierra al Cieloz 
y Íno preguntar puede 
quien era Miguel Romero 
en Triana, que aun havrá 
quien pueda acordarle de eftos 

Jul. Quantos viejos he tratado 
'me han contado el mifmo cuento 
de haver fido quando mozos 
guapos , galanes ,' y: cuerdos; 

como tales hiftorias 
palían entre los abuelos, 
y no hay quien pueda afirmarlo, 
es cortefta el creerio: 
porque al decir yo lo vi, 
no le halla otro remedio. 

Sop. No hay caduco que no diga, 
que fue un Cid quando pequeños 

Miz. Luego puedo yo mentir? 
Jul. Jelus , leñor , ni por pienfo ! 
Mig. Luego ulted ferá mas guapo, 

que yo ? ful. Muchiísimo menos. 
Miz. Es un gallina hablador, 

y vé al que lo [ultento. 
Jul. Padre, vamonos de efpacio. 
Mig. Que de elpacio , picarnela ? a 

€ 



- el duda de mi valor. 
Sóp. Hay vegeltorio mas perro? 
Mig.Con las manos fin elpada 

[oy yo baftante 4 poneros 
como mereceis. ful. A fe, 

Embi/te con Julian y y Y/he cogele la“ mano. 
_que: de efta que aísida- tengo, ' 

+ orie Wengale. *OI30Y REL O! 
Miz. En que forma? Befala. 
Fui. Dandola un millon de belosy' 

que es la.mano de mi padre, 
y con quien el ser le debo 
no tengo para oponetme 
mas armas, que mi reípeto. 

Mig. Havrá picaro como eltez ap. 
el me ha dexado hecho un yelo; 
vive Chrifto , que es valiente, 
porque en un cobarde pecho 
no cabe tan noble accion. 

Sop. Buen pafflo ! + Ap. 

ful. Y en' fin, que haremos > 
Mig. Hijo, lo que th” quifieres; 

entra , y recogete luego, 

y hagate Dios muy dichofo. 
Ful. Pues la colera , y el ceño? 

Mig. Si me has befado la mano, 

y fabes lo que te quiero, 
como he de eltarme' en mis trece, 

ni darte tan mal exemplo ? 
ful. Qual , feñor?" ' 
Mig. El que no feas 0. 

con' quien [e humilla fobervio. YVa/e. 

Sop. Ya vá cómo una manteca. 
Jul. No crei y por Dios eterno, 

falir tan bien de [us manos, 
porque és el viejo tremendo. 

Sop. Y temes 4 un hombre inutil > 
Ful. Si , leñor mio , le temo, 

y elle es el valor mas noble: 
Í; huviera quien en un pelo 
2 mi padre le tocára, 

vive Chrifto::- Sop. Padre nueftro» 

Ful. Vamonos 4 no dormir, 

mientras (pues vá.el Sol naciendo) 
voy á ver elte Don Carlos, 

que havré de bufcarle á tIentoy 

- pues no le conozco. 
Sop. Aun bien, 

ey Guapo Julian Romero. 
que eltá en la mano el remedio, 

pues le conoce tu hermana. 

Jul. Yo havia: de hacer el yerro 

de darme por entendido ? 

Sop. No , que era darle por necio. 

Jul. Yo le hablaré , y defpues que haya 

hechole ¿mi cumplimiento, 
buícare 4 mi Ignacia. Sop. Vamos. 

jul. Que havremos menefter , Cré0, 

los puños. Sop. Pues apretar, 

queen manos eftá el pandero, 
que le fabra. repicar, 
que á tu lado 4 nadie temo. Van/e. 

Salen Doña 1/abel , Ignacia, Dama , y Pif- 

pereta y Graciofa , con we/tidos humildes, 

y mantillas terciadas , con MOnterasy 

y puñales en la cinta. 

Jgnac. En fuma , feñora mia, 
aquelto es lo que ha pafíado; 
Julian' es un: mozo honrado, 

¿quiere hacerme compañia, 
cafandole en conclufion 

conmigo , porque es mi igual: 
el tiene buen natural, 
yo maldica condicion; 

con que podrá fu terneza 
templar mi ceño prolijo, 
fiendo (como:el otro dixo ) 
contra avaricia , largueza. 

I(ab. Efta, bien 5 pero el motivo 
de haverte- traido. Andies” 

(que tanto: de cala es) 
de noche, no le percibo, 

y novedad debe hacernos, 

vér que a tal rieígo te ofreces 
Pifp. Ar es un ciento de nueces: 

en qué pudimos perdernos? 

Ignac. No es fuerza que una le efconda, 

quando indiciada fe ve> 
Pip. La mayor laítima fue, 

que yo me hallafle redonda, 

que á haver armas , por el fanta 
facame 4 baylar , que hiciera::- 

Jgnac. Ha moza, no leas tronera. 

Ijab. De ver fus genios me elpanto. apa 
lgnac. El cuento fue , que yo eftoy 

en la cafa de una tia, 

y con ella cara miz, 
que 



«7 Poner/e.Avito Jin. pruebas, «quie 4: Berzoque fe Ja doy, diz que: traigo delvelados 
mil «craftuelos- prelumidos, 
m0Zos muy embrabecidos 
en poquiísimos cuidados. 
Uno entre ellos, le atrevió . y 4 entrarle anoche-tras mi. . (que con mi gente fali. . a paflear) Julian llego, 
y fin que le encomendara 
a, mas que á no conlentirlo, le defpachó tan buen chirlo, «que le; hizo una x la Cara; - Cayó pidiendo el confi, 

Ja Ronda ¿fomoó, y Andres (que alli te halló ) metió pies con nolotras dos trás. siy Porque le encargó Julian 
nos lalvalle, y lo logró;. 
Mientras que el otro quedo: hecho (qué hermofo ! ) un Roldán, defendiendoles la entrada ) a los feñores Corchetes, 
que creo que los pobretes 
no pudieron hacer nada: '.. porque; elta mañana: se, Eo 
que el hombre á curar llevaron;: que 4.mi tia no tocaron, 
y que efltoy donde alcancé 
de vos atencion. tan grata, dandome preceptos llenos de amor, que es ruego: de buenos, delpues de falto de mata, Pi/p. No le pele de amparar 
por otra Í en tal (e viere, y fi algo á ulted fe ofieciere, arnania , y dexelo andar, 

dghac.Siempre has de hablar con exceífo? Fi/p. Cumpliré ló que prometa, 
que me llamo Pilpereta. 

lgnac. Y elo baíta ? 
Ei/p. Y fobra effo, 
d/ab. Andrés tiene buen lugar con Carlos mi hermano. Ignac. Qué decis > cómo el nombre fue de vueítro hermano > (ay pelar lemejante 1) -l/ab. En Antequera . baltantemente nombrado 

es Don Carlos'de Alvarado, : Tgnac. Qué: mas.el hermano hiciera, ap, que Andrés? pues en elle trance a la caía me ha traido 
del que mas me ha perleguido. , Pi/p.. Hemos echado un buen lance, apa Zgnac. Y..4 dónde eta efe leñor hermano vueftro > l/ab. Ay Ignacia ! que' temo alguna defgracia, 
Porque cierto oculta amor tanto de si le -enagena, 
que tardando en recogeríe 
muchas noches. (por hacerle. mas infelice mi pena). 
la pafíada no ha venido 
A cála,, y de elle cuidado 
pendiente , veílida he eltado coda. ella; la caula ha fido 
elta de poderme. hallar 
tan temprano levantada; 
Y pues no te oculto nada, 
otro, criado voy.¿.embiar 
a fuera á ver en rigor 
fi dá, pues canto me aflijo, 
con él, Vafe, 

lgnac, Por .efto fe dixo, 
buenos eftamos 3 imor. 

Pifp. Con. efecto » €clta es la. cala de aquel Monfeñor petate, 
que fue un tiempo nueftra fombra?- lgnac. Ella es, legun-las (eñales, 

«> y quiere “el diablo , que vamos cropezando. cada inftante 
en mayor inconveniente, 
pues li mi Julian lo (abe, 
aleluya. Pi/p. Qué aleluya? 
en igual requiem in pace. lgnac. No te parece mejor 
(lalte por donde laltáre ) 
que en Dios fiadas , y en nueltros diez dedos , y dos puñales, 
DoS acerquemos á cala : 
á vér como anda el enjuague ? 

Pi/p. Que fuera mejor no hay duda, * pero vé aqui que no bale 
a2.Ja gente la prudencia, 
y alli algun. relieve fe halle del cuento, y llegue una, y zas, 

puña- 
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e y Guapo Julian Romero... 5 
puñadas de: acero , fangre, - 
Juíticia , Dios te perdone, 
favor al Rey , y 4 la carcel. 

Ignac, Y que tenemos? Pifp. Tenemos, 
que la gente en bocas ande: > 
y á diablo que fe eftá quieto, 
lo mas '[eguro es no hurgalle. 

Ignac. Elcucha , y no feas gallina. 
Salen Julian , y Sopaenvino. 

Jul. Pues la puerta de la calle 
de efta caía encuentro. abierta,  - 
aqui pretendo informarme. 

Sop. Dios nos la depare buena: 
Jul. Reynas , por elle parage 

me fabrán decir fi vive 
un Cavallero::- Ignac. Adelante, . 
feñor Julian. ful. Ignacia, 
tu eres > Ignac, Ulted no [e pare; 
que es laftima que malogre 
la freícura con que fale 

«fu cachaza 3 pues en vez £ 
de inquirir donde fe: halle 
una muger, que ulte arrielga, 
le viene 4 mi 4d: preguntarme - 

. por ún hombre. ful. Tén paciencia: 
tan apriía no te enfades, 
y difcurre” qual ferá 

el cuidado que me trae, 
quando fiendo ti en el mundo: 
«Jo que más puede importarme, 
por otra. cofa pregunto. 

Pifp+ Buen' chaíco ! 
lgnac. Vitor, y vanfe: 

no digo yo, que tu flema, 
Julian 3 ha de condevarme ? 

_Ful. Y A mi tu viveza, Ignacia, 
me ha de matar por infantes. ' 

Sop. Callen , que fon unos tontos, 
galtando en prolixidades 
el tiempo 5 eitfacne 
no es mas breve, que enojarfe?. 

Jul. Dices bien : pero efta boba 
no Íabe lo que fe hace, 
y me ha dado en mortificar. : 

lgnac. Jefus! aunque un caro pafle 
[obre tí , eflás muy feguro, 

que te inquiete, ni te mate, 
Jul. Pluguielle a Dios, prenda mias 

pero dexando ello aparte, > > 
- ya que anticipó la fuerte + 

“ «la dicha de que te: hallaffez!- 
quién es de efta caía dueño, : 
que generofo , y galante, 
por medio de Andrés me hizo 
el favor de. refguardarte ? 
que el: corazon , vive Dios, 
es corta paga feriarle An 
á quien: me defiende el alma, 
questengo puefta. en un Angel. 

Jgnac. En buena ocafion requiebros ! 
con ello me fatisfaces > 

Jul. Ya fabes lo que te adoro. 
Ignac. Mucha cola! pues fue antes: 

caltigar unos gallinas, E 
que «venir 4 (acompañarme, 
y huvo: menefter Andrés 
fer mi cabo Comandante. 

ful. Digo , Reyna, y foy yo diablo, 
que puedo eftár en dos partes ? 

Jgnac. No [eñor 5 pero tampoco 
foy. yo alhaja, que fe encargue 
a qualquiera, porque en fuma 
tengo efta: cara delante, 

Jul. Achinado me dexáras 
á no poder replicarte, 
que Andres es otro Julian. 

Jgnac. Amiftad es bien norable ! 
Dios Ja .conferve” mil años. 

Pi/p. Vaya deal, que es un vinagre. 
Sep. Si eftaba un hombre efcupiendo 

baíilifcos , era dable > 
«Cuidar de otra co/a> Pifp. UR? es 
buen pedazo de almocafre. 

Jul. Vamos á loque pregunto, 
Ignac. Que de Don Carlos no fabe 4p. 

la fuerza con que me figue, 
mejor fera deslumbrarle. 
Al dueño de aqueía cala 
no conozco ; pero tales 
las exprelsiones han fido 
de afeéto en el de ampararme; 
que le conoce que es noble, 

Jul. A elle hombre es precio hablarle. 
Sale Don Carlos. : 

Carl. Mi cuidado , y mi inquietud, 
me traen dá cala tan tarde. 

Jul. 
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Jul. Y darle rendidas gracias: 
mas quién var Sop. Dios nos ampare. 

Carl, Quién es quien me lo pregunta? 
Jul. Quien puede. 
Ca»!. No es mal donaire: 

qué haya dentro de mi caía 
(no es elte Julian?) quien pafíe 
4 preguntarme quien (oy? 

Jul. Perdonad el difparate, 
que caula el no conoceros, 
y dad permiflo , que os pague 
reverentes atenciones, 
tan nobles urbanidades 
como os debe aquelta Dama, 
que en mi libra! el que os conlagre 
fu agradecimiento, 2 vilta 
de lu amparo ,.y lu hofpedage, 
aunque á quien lu fangrecilaftra, 
de tan crecidos quilates 
como vos, lo generoío 
de [u obrar le fatisface. 

Ignac. No es mi Juliaú muy difcreto? 
Pi/p. Fuego de Dios !: mucho. fabe.: 
Carl.Cielos , Ignacia no esrelta? ap. 

quién la traxo ¿ elte parages 
ni cómo eftá aqui Julian > 
Cavallero , que fe me hable 
en elle etilo, ignorando 
en que os firvo , es bién que eltrañe, 
pues yo::- Jul. Negar los favores, 

es añadir los realces:.» :+: 
y 4 vueítros pies::- 

Sale Ifabel. Carlos mio? 
* hermano > ful Que oigo , pelares Lap. 

1jab. Eta hora ya , que: viniendo 
2 tu cala, me lacalles 
de los fuftos, que elta noche 
con tu aulencia me combaten? 

Car!.No proligas , label, 
y efcucha. Hablan aparte. 

ful. Puede enredarfe ap. 
- mayor confufion , deldichas, 

que la que de lance en lance 
¡me atormenta? mas que es éeflte 
el Don Carlos ( pena grave !) 
que bulco> no hay duda en eflo, 
pues lu hermana el cargo le hace. 
de cllar eta noche fuera. 

Si es el, .es fuerza: matarle, 
y le doy muy buena paga 
de que á mi Ignacia amparafle. 
Vive Chriflto , que foy uno 
de los hombres mas fatales 
del mundo. 

Ignac. Qué tienes , hombre? - 
ful. Nada, hija: quieres dexarme, 

por Dios? Ignac. Tú te hasbuelto loco, 
por el figlo de mi padre. y 

Car!. Informado de Ilabel, 
feñor Julian, que acertafíe 
por vos, Andres, y efla Damas 
mi caía, a ler favorable 
alilo vueítro , he eftimado. 

Jul. Yo , li he de hablar verdades, 
no ; y antes agradeciera, : 

. que el diablo le los llevalTe, 
que lo huvieflen ni aun penfados 

Carl, No penetro elle lenguage. 
Pifp. Julian no efta en si. 
Sop. Que tenga 

por. amo tan. cruel orate! 
l/ab. No parece y que conviene. -: 
(que delpejo , y qué buen calle! ) 
con los agradecimientos, 
que oi dar , al acercarme, 
á mi hermano, los delpegos 
de-tan delcompueltas frafíes > 

ful. Señora, acá entre los. hombres 
hay ciertas cafualidades,- 
que no entienden las. ¡mugeres, 
y alsi havreis de perdonarme: 
y para que yo al [eñor 
Don: Carlos le delengañe 
de.lo que á dudar empieza, 
dadme licencia de hablarle 
quarro palabras a [olas. 

Carl. Vete , label, al inftante. Va/e lab. 
ful, Entrate, Ignacia , allá dentro. 
Ignac. Vele al , que no quiero entrarme. 
Jul. Hija; mira que me importa. 
Ignac. Si alguno te perfuade 

algun embufte::- ful. Anda , tonta, 
que nada me ha dicho nadie. 

Ignac. El labe que me enamora. ap. 
Pi/p. Pues havrá palo que cante.  4p. 
ful. Ha Sopaenvino? Sop. Ya entiendo; 

a 

ap. 
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á la elquina , y que te aguarde. /a/e. 

ful. No te vas? | 
Ignac. Ya me entro 3 pero, 

Julian, mira lo que haces 
no lo difpongas de forma, 
que haya de Íalir al aire, 
para arrear á la muertes:- 

Jul. Que, Ignacia? 
Ignac. Kite acicate. 
Carl. Ya havemos quedado 1olos. , 
Jul. B:eve lere, Dios mediante. cy 

Señor Don Carlos , la infignia, ... 
que al pecho es roxo caracter, 
en mudas voces explica 
la nobleza de la langre. 5 

Carl. Debola á Dios. fui. Pues yo digo, 
que en la tienda le compralle 2 
yo loy un hombre de bien, , 
de honrado, y comun linage. 

Carl. Es alsi. ful. Y es compaísion; 
mas nadie elcogió lus padres. 
Se que de noche en mi cala 
os entrais a enamoraime 
una hermana. Carl.Qué: decis 3 

Jul. No os elpanteis lo declare 
tan templado , que fi ella cs 
de muy mediano [emblante, 
y oye vueltras boberias, 
culparos es difparatez .. 
que el defecto , quando ellas 
lon las que han de, guardarle, 
no elta enel «hombre que llama, 
fino en la muger que abre. 

Carl, Yo, Julian::- 
jul. Vamos al cuento: 

yo sé que es una galante 
diveriion , fin que halta aora 
á accion menos noble palle. 

Carl. Por celta Cruz os lo juro. 
ful. Balta , que un hombre de tales 

prendas , como vos, lo afirme, 

que un noble mentir no labe. 
Señor Don Carlos, ya veis, 
que ello es precilo calarles 
y aísi, en lo que efto confiíte 
( para que luego le trate) 
me decid , que por la eterna 
luz , que en las esferas arde, 

Vanfe las dos... 

por la fe de hombre de bien, 
que os hago pleyto omenage' 
de que qualquiera impofsible, 
que le os ponga por delante, 
le he de vencer, 0 morir. 

Car!. O quánto el difcurlo vale ap. 
en la ocalion! ya hallé modo 
de reprimirle , y burlarle, 
que con muger defigual 
calarme yo no era facil. 
Señor Julian, no decis, 

que os proponga el cómo cabe, 
que cale con vueltra hermana? 

Jul. Ya lo elpero. 
Car!..Pues, no es grande 

el partido que defeo, 
fiendome tan venerable 
fu honor , y mi amor tan fumo; 
mirad , luego que le aclare 
vueítro origen , y os pongais 
otra infignia Íemejante 
a -elta que traigo en el pecho, 
eltoy pronto a deflpolarme. 

Jul, Elta bien : eflo es decir, 
ue yo. en timbres no. OS iguale, 

aificil es , mas yo os doy pe 
la palabra ; y pues que nace 
el honor de los. refpetos, 
que otros han de conflervarme, 
el que 3 mi cala perdifteis 
fera forzolo. cobrarle: 
facad la elpada, advirtiendo, 
que efto el trato no deshace, 
pues es empezar a [ler 
cuñados antes con antes. 

Carl. Tened , que eflo no es reñir, 
pues al ruido han de acercaile 
de las elpadas , y es fuerza 
que nueítra lid embaracen: 
venid conmigo. ful. Guiad. 

Al querer entrarfe , falen fuana , y Ma- 

nuela con mantos tapadas , de prifa. 

Juana. Cavalleros , fi los que hacen 
profelsion de lerlo es fuerza, 
que a las mugeres amparen, 
favoreced la que inftada 
de un yerro el mas diículpable, 
huye::- mas ay Dios! que es elto? 

Manr. 
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Man, 'Tu hermano ; llevolo el dianche. 
Juana. Todo fulto fobre fuíto 

mas: delventuras añade. 
Carl. Señora , alentad fegura::- 
Jul. Dama , no hay que recelarfe::- 
Carl, Que valor hay , que os defienda. 
Jul. Que pecho havrá , que os relguarde. 
Carl. Sollegad. 
Juana. No puedo ( ay trifte! ) 

dadme licencia de entrarme::- 
Carl. Dónde? fuana. Donde no me vea;:- 
Carl, Quién? 
Fuana. Quien airado me acabe. 
Car!. Cómo ? 
fuana. Como [oy yo. 
Carl. Cielos! , 

quien. fe halló en tan fiero trance? 
Juana. Para que fabedor fuefles::- 
Carl. Anda apriía, no te pares. 
Juliano, un inftante folo 
en que a mi hermana le encargue 
el feguro de elta Dama, 
permitid que de aqui falte, 
que luego falgo. Man. El aliento 
me eftá haciendo chifi , chafe. Vanfe. 

Jul. Si fera aqueíla muger 
Dama fuya? Sa.e Miguel Romero. 

Mig. Aunque lograflz A 
tomarme tanta ventaja, 
yo la yi a efpacio diftante 
entraríe aqui. ful. Quién va? pero 
vos fois, leñor > Mig, No me atajes, 
que trás una muger vengo, 

que me importa que la alcance. 
Ju!. Muger os puede importar 

a' vos? mas qué fuera, padre, 
que delpues de tantos años 
andeis con juvenidades? 

Miz. No folo a mi, fi no a ti 
importa. ful. Que puede importarme 
la que ( feguo los indicios, 
que aora he vifto) tiene talle 
de fer cofa del que es dueño 

sde elta cala? Mig. En buen parage 
eftuvieramos , haviendo ' 
vilto, que de cala [ele, 
y'"que a Juana le parece? 

Jul. Ello. puede imaginar(e, 

Defcubrefe. 

Ponerfe Avito fin pruebas, 
y os [ulpendcis?> Miz. Si ti eres 
quien me detiene , ignorante? 

Jul. Mira 11 á mi me aguardaba 
al fereno aquella infame! 

entraré dá quemar la cala. 
Sale Don Carlos. 

Carl. Hay primero que la abrale Riñen, 
vueítro ardor , quien la defienda. 

Mig. Dale , Julianillo, dale, 
mientras yo la cala miro. 

Va a entrar, y falen Ignacia , y Pifpereta. 
Ignac. Ay feñor! no me le maten; 

eltorvadlo , d vive Dios, 
que haré mil atrocidades 
en defenía de mi elpolo. 

Miz. Quién es vueltro elpolo? 
Pi/p. Andares, 
Ignac. Julian , que le quiero mas, 

que á mi padre, ni á mi madre. 
Mig. Elto tenemos aora? 
ful. Que mi furia no te acabe. Riñendo, 
Carl. Tiene ello mucho que hacer, 

y yo lo efpero hacer antes. 
Dentro voces. Donde efta Julian Romero»? 

prendedle , amigos. Orros. Matadle, 
que dentro eltá de elta cala. 

Dentro Andrés. Aqui efta, pero no es facil 
que penetreis elta puerta, 
que la defiende un gigante. 

ful. Acabemos. Riñendo, 
Carl. Muerto [oy. Cae. 
Mig. Cayo ? ful. Si. Mig. No le mates, 

que quizá podra fu vida 
importarnos. Sale Sopaenvino. 

Sop. Baxa , y vale 
á cu amigo Andres, que ela 
en un aprieto notable. 

ful. Que dices? Pi/p. Hayrafle vifto 
trapilonda lemejante ? 

Sale andrés, Amigo Julian Romero, 
bien puedes aprovecharte 
de tu valor , pues fabiendo 
que eftabas aqui, en tu alcance 
vine , y de gentes armadas 
tomadas halle las calles, 
por aquel lance pafludo. 

Ignac. Aora es menelter portarle, 
Piípereta. Pifp. Eltoy en ello. 

Ándr. 
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Andr, Conocieronme. fin darme 

lugar , pegaron conmigo, 
a dos les laque el almagre: 
cargaron , y retireme 
para poder avilarte 
de. que es todazi=: 
"Salen quatro Alguaciles. 

Todos. La Jufticia. | 
Mig. Hijo , huye por donde hallares: 

no la pierdas el refpeto, 
mira que es de hombres infames. 

ful. Ya me harán eftos feñores 
merced de que yo me lalve. 

Alz. 1. Cómo un picaro afleísina 
imagina tal dislate ? 

ful. Ha canalla , ya no fois 
Juíticia , fino vergantes,  Riñen. 
que hablan mal: Andrés, la elpada. 

Andr. Julian , arrear adelante. 
Jul. Ignacia, a mi, lado. 
Ignac. Al que 

le me acerque he de efpetalle. 
Alg. 1. Mueran , amigos. 

Mig. Qué es mueran? 
mejor lerá que no maten: . 
Hijos , á ellos. Ju!» Andres mi0), 

alo ancho, y zurra. 4Andr.. A la calle. 
Alg. 2. Favor al Rey. Ignac, Pilpereta ? 
Pi/p. Ama mia. Sop. Ea , Roldanes: 

caigan. 4lg. 1. Muerto loy. Cat. 
Alg. 2. El Cielo id 

me valga. Mig. No te me alargues. 
Alz.3.y 4: No hay quien la Julticia ayude? 

Vanfe , y Jale Doña Ifabel. 
ljab. Porque la muger fe elcape 

tapada , que por la puerta 
falía me mando la [aque 
Carlos , en eícolta he eltado, 
lin que el ruido me [epare 
de armas , voces , y lamentos. 
Mas 2y , eltrellas facales, 
que veo! Carlos de mi vida, 
hermano? Carl. Cielos , preltadme 
la vida para pediros + 
piedad. //ab. O aleve! O cobarde 
Julian ! para efto , cruel, 
mi cala (ay de mi!) pilafle? 

Carl. Hermana ? 1/ab, Carlos? 

Carl. Procura 
(ay infeliz!) retirarme 
a donde del alma cuide. 

l/ab. Yo feié piadofo Atlante 
de tu vida, y yo: protelto 
a Cielos , montes , y mares 

vengarme de quien te ha puelto 
en tán rigurolo trance. 

LES DEDO E E PE 

JORNADA SEGUNDA. 
Salen falian con bafion de Capitan y Ig-' 

y nacia y y. Pifpertta. 
Ignac. En fuma, feor Capitan, 

fe defpide effe Soldado? 
Ful. Hija, no tiene remedio: 

blasfemos delvergonzados 

no lon hombres de. valor, 
que en el verdadero garvo 
el esfuerzo es muy atento, 
y el brio es muy cortelano. 

- Ignac. Como el Íalga en la funcion 
bien, que el jure €s de cu cargo, 

% que no jure? ful. Señora, 

no creo que [oy tan Santo, 
que no tenga ( y bien) por donde 
temer que me lleve el diablo: 
pues Íi defpues de los muchos 
diíparates que yo hago, 
permito en los que govierno, 
ue executen Otros tantos, 

fi un diablo havia de llevarme, 

me llevarán veinte y quatro, 
y eflo no ha de fer, que foy 
(aunque no muy buen Chriftiano ) 
Catolico , por la gracia 
de Dios. Ignac. Pilpereta , acalo 
traes tigeras , Cortarémos 
para reliquia un pedazo 
del veítido de elte juíto 
vason > Pifp. Con lolo tocarlo 
el que llegare tullido, 
bolvera tullido, y manco. 

Ignac. Ya , leñor Julian, eftá 
el empeño que hice a un lados 
mas como [e compadece 
fer ufted el que efta hablando, 

B2 y 
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y fabiendo que perdida 
por lu genio he abandonado 
cala, patria, y conveniencia, 
no me cumple aquel contrato? 

Jul. Quaál > Ignac. Ay que gracia ! parece 
que es de memoria harto falto. 

Jul. No fuera mucho , pues [oy 
todo voluntad amando. 

Ignac. Á quién ? 
Ful. Hay en todo el mundo 

cola digna del reparo 
de Julian, fino efle chifte> 
no fe vé que con él hablo? 

Jgnac. Claro: eftá 5 porque otra cola 
fuera ler tun mentecato.. 

Pi/p. Mas vale la confianza 
con que habla, que un mayorazgo. 

Jul. Mira, Ignacia y ya cu labes 
con qué: revereñte alhago, 
con que refpetuofo miedo 
como a mi'efpola te traigo, 
fin haver jamás (ño digo 
tenido ) ni aun imaginado, 
oladia , que ofendiefle 
el luítre de tu recato. 

Ignac. Es.alsi5 y 4 no fer eflo, 
“viene conmigo “a elle daño" 
el remedio. ful: Dexate *'' 
de delirios efcufados, 
y Íabete, que es el mundo 
tan infame, y tan villano, 
que no imagina, que puede 

haver un honefto lazo 
de amiftad entre dos almas “" 
de hombre, y muger, fin que en ambos 
haya mas de lo que huviera 
entre dos buenos hermanos. 
Valgate el diantre el dilema: 
hombre , y muger? luego malos. 
De ella fuerte no hay acciones, 
que no eltén riefgos brotando, 
y ferá un defieto el mundo 
de Monjas, y de Ermitaños: 
la obligacion , y el cariño, 
que te tengo , confirmaron 
efta union: mas feraá bueno, 
conveniente, ni del cafo, 
que quando mi honor pendiente 

n pruebas, 
vive fu roftro manchado" 
del lunar de una [fofpecha, 
que tiene vilos de agravio, 
acuda antes que á mi honra, 
a mi guíto, y mi deícanfo ? 
No : porque fi bien me quieres, 
no me querrás delairado:; 
ni sé yo que Íe convenga 
cu vanidad , y tu garvo 
á tener un ofendido 
por efpofo , que ignorando 
en que ha de parar la forma 
de reftaurar tanto daño, 
haya de fer el unirnos 
para fiempre fepararnos. 
Seis años ha, que las armas 
(dexandote a ti en refguardo 

en un Convento) he feguido, 
y en difcurfo de [eis años 
(en tiempo que no [e dan 
por empeño a desbarbados 
las + vengalas ) he fubido 
á Capitan : Vamos claros, 
lo he merecido , porque 
es cierto que me he portado. 
No' ha havido funcion en donde 

“la polvora defpreciando, ” 
abatiendo los aceros, , 
y hecho un: baíilifco humano 

"no haya mi ardor confumido 
la propia muerte de elpanto. 
A Flandes dexo aturdida, 

y los viótores , y aplaufos 

de mi valor , en el bronce 
de la Fama refonando 
en Efpaña eltarán oy, 
porque ya foy un gran cabo, 
y muy otro, y bien [e ve, 
Ignacia mia , pues quando 
me- precio de tan modelto, 
me delvanezco , y me eníalzoz 

vive Chrifto , que quifiera 
desbaratarme los labios. 
En fin, hija , en un Convento 
mi hermana efta, y ya Don Carlos : 
lano , y firme [e mantiene, 
con que á calarfe eftá llano, 
como cierta condicion 

cum- 



o 

“y Guapo Julian Romero, 33 

cumpla yo, que fino trato 
de ponerla en tiro, aunque 
latisfaga con matarlo 
mi venganza , dirá el mundo, 
que no puedo por un lado 
tener «honra , y afsi echo 
mi crueldad por el atajo. 
Por entre el plomo, y la [angre, 

cuyo generofo c205 
principio es de los blafones, 
vengo al pundonor bulcando. 
Los rebeldes de Granada 

(fobre quien viene el hermano 

del gran Felipe Segundo, 

Don Juan de Auftria , el mas gallardo 

Principe, que adora el Orbe) 
han de ler los defdichados 
objetos: de mi furor, 
y Andalucia el teatro 
de mis infignes hazañas. 
Veamos , mi Ignacia, veamos; 

pues luítre antiguo de fangre 

buíco , fi entre fangre alcanzo 

2 defcubrir la que tiempo, 
y tolerancia acabaron: 

Y guardefe la Alpujarra 

de enemigo , cuyo brazo 
mueve ; no interés indigno, 

fino elpiritu empeñado 
en honra, fe de los nobles, 

pues es la que obra milagros. 

k 

Ignac. Ya havras vifto con la forna, 

Julian, que he eftado aguardando 
catorce mil difparates, 
unos con otros mezclados: 
y el mayor de todos ellos 
es fer tan deflatinado, 
que en dos horas hacer quieres 
lo que no cupo en cien años. 
En el eltado plebeyo 
tu padre , y abuelo entraron 

a ler queridos de todos; 

5” Dios no te dió mas alto 
lugar , quieres tú alcender 
folo , pobre, y fin amparo, 
a ficio donde los tuyos, 

ni lubieron , ni alcanzaron ? 

Pijp. El ha perdido el juicio, — Ap» 

o debe de eftar borracho. 

Ignac. Pretendes tú fer de aquellos 

con quien el vulgo irritado, 

viendo que en breve afcendieron 

3 la cumbre defde el llano, 

les eterniza el oprobio, 

diciendo antes al nombrarlos 
el origen que tuvieron, 

que el timbre á que [e empinaron? 

ful. Si , Ignacia5 quiero fer de ellos, 

porque effos fon mas honrados, 
que los que defde la altura 
nacen a vivir baxando. 
Antepalíados blalones 
fon papeles arrollados, 
que cubrió de polvo el vientos 
Si el que vive en el defcanlo, 

y el ocio no los [acude, 
y antes afpira a borrarlos, . 
no es mas que con noble origen 
un bien nacido Villano. 

Y en fin, dexemonos de eflo, 
que ya no hay con que caníarnos, 

no teniendo otro camino. 
Ignac. No hay otro medio ?> pues alto. 

Mañana fe aflalta a Hueícar, 
porque oy han ido llegando 
las Vanderas de Sevilla, 
Malaga , y Velez al Campo, 
las de Antequera, y de Ronda, 
y aun diz que viene nombrado 
el Don Carlos de tu hiftoria 
por Capitan Belifaio 
de una recien levantada, 
que es focorro foberano, 
porque fi acalo difparan, 
es con los ojos cerrados, 
y en lugar del enemigo 
le dán a fu propio Cabo. 
Pero pues muerta mi tia, | 
no fe me ofrece embarazo, 
a elpola de prometido 
he de aísiftir de contado 
a [alvo mi honor: marchemos 
a diíponer nueltros hatos, 
Piípereta. Pifp. Ha! fi eftas faldas 
fueran unos calzonazos 
tamaños como dos cofres, 

que 



J4 Ponerfe: Avito fin pruebas, que del primer tavanazo;:- 
Ignac. Ánda, no feas baladrona, 

que me dá el que hables enfado: 
menos pico , y mas manejo. 

Pi/p. Mejor , que lo digo , lo hago. 
Ignac. A Dios, hombre. Vanfe. 
ful. A Dios, mi vida. 
Ea , corazon bizarro, 
ya eltlamos en la paleftra, 
Sale Sopsenvino de Tambor ridiculo, Sop. Elte diablo de mi amo 
donde eltará? que me trae 
becho feilcientos pedazos, Ful. Yo me he de lalir con ello, que a mi elpiricu bizarro 
claro principio le afsifte, Sop. Señor Capitan , hecho andrajos Vengo , por bulcar á ulted. ' Jul. Vendrás el roltro fudado. 

S2p. En verdad , que no he elcupido delde que ha mentido, hermano. Jul. Por qué> 
Sop. Porque aun con mi nombre 

fiquiera no he reforzado 
el ventricuio. ful, Quilieras 
lopa en vino ; eflo anda caro. Sep. Claro ella, que la quifiera; 
y ya que nos falta el caldo, 
que fuelle ufte al medio dia Capitan de chicha, y navo. Jul, Prelto me zampáras tl. $0. No le quedára uñée elcalo; pero vamos a mi cuento. 
A mi llegó un embozado, 
y me preguntó fi era 
O;ganilta de gualdrapos 
de tu Compañia, ful. Y elfo, 
qué quiere decir» Sop. No laca 
de los tiples de dos parches 
las conflonancias á palos? 

Jul. Si. Sop. Luego loy O:ganilta 
del inftrumento zurrado. 

« Refpondile : [-ñor mio, 
oylo; y el dixo , alargando un papel, dele a Julian elle avilo; aquí le traigo. Al tiempo de darle el papel , le ve Fulian Una Zaliina muerta en ja Jfa:driquera, 

Pero valgame San Dimas! 
ful. Aguarda , aguarda, borracho: qué es ello > Sop. Es un lienzo negro con ribetes colorados, 

que me ha feriado una tronga. Jul. Elpera: vive Dios Santo, 
que es una gallina muerta ! Sop. Pues digote yo, que es gallo» 

Jul. Picaro , ladron , asi 
le deftcuyen los Pailanos, 
que en [u cala nos alvergan» 

Sop. Si en el Lugar que dexamos 
le entró efta feñora viva 
dentro de mi propio quarto, 
y haviendola en cortelía 
mi atencion amoneftado 
lo mal parecido que era 
entraríe a bufcar Soldados, 
me relpondió muy altiva, 
bullendo , y cacareando, 
quarenta mil delverguenzas; 
havia , fiendo yo guapo, 
de confentir, que gallinas 
me mareallen el bazo? 
no fue polsible : cogila, 
y torciendole 4 dos manos 
el peícuezo, la meti As 
en" lo interior del bolchaco; 
aunque folo por muger 
es Cierto, que me ha pelado, 
y has de ver como por ella 
dos , d tres pucheros hago. 

Ful. Ya ulted [abe , feñor mio, 
lo que yo tengo mandado, 
que es que nadie tome nada 
fin el dinero en la mano. 
Cómo no han de aborrecer 
los Pueblos con tales daños 
los alojamientos , viendo, 
que fe atreve al defacaro, 
que el Ofcial no executa, 
un Soldadillo ordinario, : 
que en las marchas (con lu infamia ) 
va á los demas afrentando? 
No feñor ; y pues ulted 
gulta de pucheros tanto, 
y le come fin gallina 
lu Capitan ; lo acertado 
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es, que fe contente ufted 
con hacer olla de calcos. 

Sop. Quales? ful. Los de [u cabeza. Dale. 
Sop, Ay, que me matan! 
Sale 4ndrés, Julian, , 

que es aquelto > en que ha pecado 
elle bribon? ful. Quitate, 
dexame , Andrés, revanarlo 
medio palmo de cabeza. 

Sup. Si me alcanzas con cien palmos. 
Toma tu papel, y bufca 
Tambor , Balon , y Polaco. 

Arroja el papel , y vafe. 

fu!. Dame, Andres, elle villete. 
Andr. Segun parece en tu enfado, 

algo debe de traer Alzale. 
de diígufto ; vamos claros. 

Jul. Y ello que te importa a ti? 
Andr.Quanto foy , y quanto valgo; 

pues en peligrando' tu, 
cata perdidos a entrambos., 

Jul. Pues lee tú, que ya fabes, 
que nada yo te recato. 

Lec ándr. Señor Julian, fabed que 
hay quien anda deleando 
daros la muerte: vivid 
prevenido. Es hombre honrado Rep. 
el que le efcribe. ful. Le eftimo 
como debo el 'agafíajo: 
mas Yi no dice quicn es, 
no ha hecho nada. 

Andr. Aun no he acabado. 
Lee. A mi avifaros me toca, * 

porque vivais con refguardo, 
y no haya quien fe anticipe 
a quitarme temerario 
(pues que me cueíta el feguiros) 

.  €l gran guíto de mararos. 
Rep. Oigan, que aquefte papel 

trae el veneno en el rabo, 
Jul. Mas que me quieren zumbar 2 

Andrés, es efte algun chalco ? 
Andr. No , que aun dura. 
Jul. Jelu-Chrifto ! 

que prolixo carrapacio. 
Lee Andr. Para efte fio, elta tarde 

junto al rio nos veamos 
a las cinco. fal. Ai le falta, 
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fi es que no eftás ocupado. 

Andr. Aun fi llevara unos pollos, 
y delpues de merendarlos 
le riñera , fe juntaára 
el retozo , y el regalo. 

Jul. Valgate Dios el difgufto. 
Andr. Diígulto > para tu brazo 

.  elta es chilindrina. fal. Andrés, 
no hay que blalonar , á efpacio; 
y fabete, que no hay hombre, 
que no tenga un muy mal rato 
aquel inftante , que dura 
el eftár defafiado. 
El mas valiente fe halla 
confulo , porque en lacando 
el acero el mas cobarde, 
le iguala con el mas guapo; 
y no fiempre la fortuna 
efta del valor al lado: 
Luego aquello de (aber, 
que es contra lo que ordenaron 
Dios, fu Iglefíia, y la razon, 
y que fi muero en el campo 
me llevan diez mil demonios, 
es un Cuento de los diablos: 
pero en fin queda un remedio. 

Andr. Qual es > ful. Tratar de apurarlo, 
y fi no puede ajuftarfe | 
fin que quede delairado, 
señir luego , que los cuentos 
han de [er , fiendo impenfados, 
breves , y limpios, y falgan 
por donde falieren: vamos. 

Andr. Vamonos , que otro lenguage 
no entiendo mas co:teíano, 
que á quien me gata brabatas, 
correfponderle a porrazos.  Vanfe, 

Suenan caxas , y Clarines ,.y falen Lon 

fuan de Aufiria , Luis Quixada , Barba, 
Don Carlos con vengala , y Soldados 

de acompañamiento. 
fuan. Con la gente que embia 

fina a lu Rey la noble Andalucia, 
Maeltro Luis Quixada, 
puede la Infanteria reclutada 
quedar de Fládes,q «mbió mi hermano, 
ya que el i:julto, el vano, 
el barbaro telon de Avenumeya, 

ha- 
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Ponerfe Avito fin pruebas, 1 
haciendo la Alpujarra otra Tarpeya, 
en iníultos la abrala, 
aunque can corta emprelía , y tan elcala 
de bien alta blalona, 
embarazando toda mi perfona. 

Luis. No de lu Mageltad vivais quexolo, 
pareciendoos blafon menos atroío 
apagar un incendio , que imagino 
mas peligrofo , quanto mas vecino: 
no [e miden, leñor , empreílas tales 
para.encargaríe á iluítres Generales 
por numero de Tropas exceísivo, 
ni por contrario heroicamente altivo, 
fino es en la alabanza 
del rielgo , confecuencia , y confianza; 
pues quién hay en el mundo, 
que á un Felipe Segundo e 
merezca ella exprelsió, que en vos influya, 
fino un Don Juan de Aultria, langre fuya? 

Juan. Vueltra cordura quiere ver templado 
mi diíguíto : Don Carlos de Alvarado, 
buena gente traels. 

Carl. Fue la primera 
en alzar Eltandartes Antequera; 
y aunque gente viloña viene ufana, 
y en lo que es la oladia, es veterana. 

Luis. Ello le verá luego, : 
q efto de andar entre el horror, y el fuego 
da del valor indicio, | 
pero es menefter faberlo como oficio; 
y entre Soldados, y hombres de arrogancia 
hay muchiísimas leguas de diftancia. 

Fuan. Quantas hay en la ciencia 
de teorica , á praética experiencia. 

Carl. Aísi lo creo : pero menos tiene 
Dentro ruido de Moros, 

el tropél Moro , que confuío viene, 
donde fin orden le confunde el brio, 

Fuan.EntrarenHuefcar oy, DonLuis, confio, 
£uis. Bien lo puede hacer Dios. 
Den:. Mig. Mirad , villanos, 

li tienen eftos brios , y eltas manos 
los que elegis. 

Dent.'unos, Matadle. ; 

Dent. otros. Gran defpecho. 
Dent. Mig. Elteesuno, gallinas, del defecho. 
fuan. Oia , que es elo? 
Dent, Mig. Aguardad, 

y decidle a quien lo manda, 
que fi elto lleva á la guerra, 
hara famola jornada. 

Sale Miguel Romero con la efpada defnuda, 
de Soldado, algo aprefurado, 

Carl. Teneos. 
Luis. Mirad que eltá aqui::- 
Mig. Quien? 
Luis. El feñor Don Juan de Auftria, 
Mig. Elle muy enhorabueua; 

yo eltoy tambien á las plantas 
de lu Alteza. De rodillas. 

fuan. Como vos, 
caduco , con tan eltraña 
relolucion , 4 mi vilta 
llegais deínuda la elpada ? 

Mig. Como los que de mi huyen 
no traen, feñor , en las baynas 
las fuyas 5 y fiendo yo 
quien detrás los arreaba, 
no era facil que mis ojos 
por fus cuerpos penetraran. 

Carl. No es Miguel Romero, Cielos! ap. 
Juan. Y de elte excefío la cauía 

que ha fido > Mig. Yo os lo diré, 
lin retoricas palabras. 
Yo, leñor , loy de Antequera, 
a donde mi edad anciana 
reducido me tenia 
a quietud , paz, y labranza. 
Un hijuelo que crie, 
que era por quien anhelaba, 
fiete años ha que eta en Flandes, 
y Otros tantos que una carta 
no le he debido: mas que hemos 
de hacer? allá le las haya. 
Como firva: 4 Dios, y al Rey 
con honra, y ellos le valgan, 
no me ha menelter a mi, 
que le ale a buenas aldavas, 
Vi en Antequera poner 
vande:as paca la lanta 
emprefla de aqueíta guerra, 
en que defender le: trata 
la cauía de Dios, pues es 
contra Moriíca canalla, 
que abulando de [u-ley 
Templos quema , campos tala, 
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y Religiofos deguella, 
y encendiendoÍe en la llama 
del zelo elta nieve , á quien 
firven de copa las canas, 
quife acabar bien -la poca, Bl 
vida , leñor , que me falta, 
y aliftarme entre las gentes 
que en Antequera levantan. 
Llegue, y hallé que entre. todos 
quantos acuden le facan 
los de mas difpoficion 
por una regla bien falía, 
que fon las prendas del cuerpo, 
fin dexar que hacer al alma; 
pues yo he vifto hombres bien recios 

| fer famofifsimos mandrias. 
| Llegaron 4 mi, y por viejo 
me arrojaron con infamia, 

diciendo , que puede hacer 
efta caduca fantaíma ? 
a que dixe: podrá dar 
a los Moros cuchilladas 
de elte camaño:; y facando 
el acero , arroje tantas, 
y tan feroces, que a [eis 
de los de gran perfonaza, 

que eran de los elegidos, 
los hice no bolver caras, 
porque en ellos yo no vi 
mas que celebros , y efpaldass 
Si vos , feñor , no [eguis 
la opinion extraordinaria 
de los Comiflarios wueltros, 
y lograr mayor ventaja 
el valor en felenta años, 
que no la pantominada 
en treinta 3 mandad me agreguen 
a la mas tenue, y mas baxa 
Compañia , y por mi cuenta 
dexa , leñor, la Alpujarra, 
y quantos perros encierra, 

que yo les daré tal caza, 
que acredite que el valor 
no es forzolamente alhaja, 
ni de mozos de á veinte años, 
ni de cuerpos de á dos varas. 

Juan. Eltá bien: Don Luis, el viejo 
es bizarro, y tiene gracia, 
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Luis. En verdad , que tiene mueltras 

de obrar au mas de lo que habla. 
Carl.Por padre de Julian folo ap. 

efte caduco me canía. 
Juan. Amigo , ya vueltra edad 

no eftá para [ufrir marchas; 
y aísi , fi haveis de fervir 
ha de ler con la ventaja 
de treinta efícudos al mes, 
para que hagais la campaña 
con comodidad. Mig. Señor, 
antes de la accion la paga? 
pobres Moriícos ! con elto 
no os arriendo la ganancia. 

Juam Don Luis, a la Compañia 
de- Flandes recien llegada 
le agregad, y de mi parte 
le le encargad de palabra 
al Capitan. Afig. Y que trate 
de ponerme á la vanguardia. 

JFaan, A Huelcar la gente marche. Pafe. 
Carl. Pueíta en un Convento Juana, 

no temereé. de: Julian, AD. 
ni lu padre las inftancias.  Vafe. 

Luis. Vueítro Capitan fe acerca, 
defpues que hablado le haya 
podreis llegar:a ofreceros 
a fu oblequio. Miz. Vaya en gracia; 
mas cuidado. con decirle, 
que no me ponga 2 la zaga. 

Retirafe Miguel Romero >) falen fuliany 
y Sopaenvino. 

Jul. Delafido de Andrés , pude 
llegar 4 efte fitio , para 
procurar 4 quien. me- llena 
todo un cartel de brabaras. 
Mas leñor? Luis. Julian , aora 
el leñor Don Juan acaba 
de recibir un Soldado, 
y que os lo agregue me manda 
a vos por recomendado 
luyo 5 perlona es anciana, 
pero fugeto de brio. 

Jul. Quien tanto fayor alcanza, 
mucho merece. Luis. Julian, 
vueítras heroicas hazañas 
aficionado me tienen; 
por vida de Luis Quixada, 

C que 
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que os deleo fervir. Vafe. 

Jul. Los Cielos 
Os guarden edades largas.o 
Mi. Ya le fue , y aora:es precifo 

hacerle dos pataratas 
a elte hombre. fal. Viejos me embian, 
Sopaenvino:, hermola maula! 

Sop.Con ello a tu Compañia 
la llaman la eftropeada. 

Mig. Vuella merced tiene en mi, Llega, 
quien de bonifsima gana 
le firva, feor Capitan. 

Jul. Dios le guarde , camarada. 
Miz. Elta voz conozco yo. Apo 
Jul. De dónde es? cómo le llama? 
Mig. Del infierno loy : mi'nombre 

el diablo , pues aguanta 
tratamiento imperfonal. 

ful. Cómo de ela forma me habla? 
Mig. Cómo > de eflotra manera. 
Ful. Mas , Cielos, ventura eltraña ! 
Mig. Mas, dichas , raro accidente! 
Ful. Padre mio.de mi alma? 
Miz. Jultanillo de mis ojos >' 
Jul. Dadme á belar: vueltras plantas. 
“Mig. Cómo «un feñor Capitan 

con la perfona ordinaria 
«de fu ¡Soldado , executa ti: 
tal accion? ful. Como poltradas 
quiero leñor, que pileis' * 

- M1 Cerviz, y mi vengala. 
Sop. Lo que es hijo, y padre, fon 

figuras de mogiganga. 
Mig Señor Capitan, yo os debo 

(una vez que tengo plaza ) 
obedecer , y [ervir, 
y folo una corta inftancia 
haceros. Qué bien le fientan ap. 
al Julianillo las galas! 

Fu!, Mindadme , feñor Soldado. 
Mig. No hay que andarme en pataratas: 

que en llegando el enemigo, 
delacoto retaguardia. 

Jul. Y he de perder yo dos vidas, 
fi te hieren, Ó te matan? 

Miz. Elto ha de (er. Hay muchacho 4p- 
mas bizarro en toda Elpaña > 
Señor Capitan, ufted 

como Í a fu padre ama, 
una carta no le ha -efcrito ? 

ful. Es la dificultad tanta 
defde Flandes::--Mig. Que no es eflo, 
Íi no es tan mala crianza 
la fluya, que los refpetos 
que debe oblervar , no guarda: 
pero yo le juro::- Sop. A Dios, 
ya lu: condicion desbarra. 

dig. Al picaro defatento, 
que fi de veras me enfada;:- 

Va a embejftirle. 
Jul. Señor , que haceis > Mig. Ya lo veo: 

á mi Cabo (qué: ignorancia! ) 
atreverme delcompuefto ? 
En verdad , Íi te cargáras 
de razon, podias darme 
una buena cuchillada. 

Sop. Y fuera, fiendo Íu padre, 
conforme á lo que Dios manda, 
azia atrás. ful. Aun todavia, 
feñor , hay Sol en- las bardas? 

Mig. Durará efto halta que me echen 
la cierra fobre la cara. 
ero , hijo , no me preguntas 

por nadie? ful, Solo por Juana 
te debiera preguntar, : 
fi ya eftuviera cafada 
con quien es fuerza. 

Miz. Aora he vifto z . 
al [eñor galan fantafma, . 
con fu vengala tambien: 
ella fe efta alli encerrada, 
y no sé en qué ha de parar 
efte cuento. ful.En que [e haya 
de cumplir aquel contrato. 

Mig. Ya me bruma lo que tarda. 
ful. Señor , paciencia. Mig. Paciencia, 

pues mi Capitan la gaíta, 
Pero dime, cómo en Flandes 
te ha ido? cómo adelantas 
en tan corto tiempo tanto ? 

Sop. Ello yo te lo contara; 
pero laus in ore propio, 
es. mas que aplaulo , zurrapas. 

Mig. Pues que hicifte tú > Sop. Yo folo 
deltrocé en una mañana 
de lolo un abance 4 Dura. 

Miz. 
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Miz. A Dura? 10 es una Plaza, 
y harto fuerte? Sop. No. leñor, 
que era una gallina aflada, 

mas tiefla que un Secretario 
quando entra , y lale de cala. 

Mig. Anda , bufon. 
Sale Doña l/abel veffida de hombre y con 

el roffro cubierto. 
1/ab. Señor Julian ? 
ful. Que mandais? 1/ab. Una palabra, 

y breve. ful.Sois vos el guapa 
del papel de efta mañana 2 

1/ab. Soy quien fabe caltigar 
mal nacidas arrogancias. 

Faul. Si reñis como elcribis, 
Julio Cefar no os iguala. 

l/ab. Quedad folo , y lo vereis. 
Jul. Dadme con la mano blanda, 

por Chriíto , no: antes con antes 
querais fofocarme 4: plantas. 

Mig. Qué oigo + ful. Vete , Sopaenvino. 
Sop. Por mi de muy buena ganas 
ful. Vos, feñor , dexadme un rato. 
Mig. Es facil, que yo me vaya, 

oyendo lo que ha paífado ? 
Jul. Ved , que efto importa A mi fama. 
Miz. Y eflotro á mi amor: no quiero, 

que es muy polsible que traiga 
elcolta elle fantalmon. 

Jul. Y que importa? Mig. Qué gracia ! 
le le ha pegado 4 vueflarced 
de Flandes las Galconadas ? 
para contra uno, uno, y medio 
es muchiísima ventaja. 

Jul. Y fi aun no es medio, el que es uno ? 
Sop. Con un quarteron le bala. 
Jul.Idos., feñor. Mig. No ha de fer. 
1/ab. Mucho vueftro aliento tarda. 
Jul. Padre, con que no quereis 

_ Obedecer mis inltancias? 
Mig. No. ful. Pues ha feñor Soldado, 

id, y al Alferez de guardia 
le preguntad 1 le ha dado 
la feñal para la marcha; 
y halta que le de, a elte puefto 
no bolvais. Mig. Aunque lo mandas 
como Capiran::- ful. Andad. 

Mig. Yo, como tu padre::- fal. Aun trata 

de refiftir a la orden? 
por vida del Rey, que haga::- 

Mig. Ya voy, feñor Capitan, 
temple ulted colera tanta.  Vaf. 

Sop. Por vida del Rey::- ful. Qué dices ? 
Sop. Quedo , que es el Rey de elpadas, 

que tambien yo jurar puedo 
por fota de la baraja. Vafe. 

Jul. Ya eftamos folos , hidalgo: 
no le veremos la cara? 

lab. Si , porque quiero que fepas 
quanto la paísion arraftra Defcubrefe, 
de un hermano ; pues fabiendo 
mi altivo. rencor, que para 
que él viva, es fuerza que mueras 
ti; de un pariente ayudada 
vengo en elte trage , donde 
ya que el defcuidado anda, 
no lo ande yo , y vengar pueda 
la langre, que derramada 
mia (pueíto que era fuya) 
quedo manchando las aras 
de mi reípeto en mi quarto: 
riñe , para que te apartas? 

Jul. Para feltejar el chifte 
de que pretenda una Dama 
reñir con Julian Romero, 
que folo tabe oblequiarlas. 

Al paño Ignacia , y Pifpereta. 
Pi/p. Y a efta todo prevenido. 
Ignac. Y alli efta Julian. l/ab. No tratas 

de defenderte? ful. Si fuera 
Poeta aora, os llamára 
Belona amada de ceños 
en Competencia de Palas; - 
porque el vilo del acero 
os pone la tez mas blanda: 
que linda eltais? Ignac, Pifpereta, 
no es mala la bufonada ! 

P:/p. Es -un::- Ignac. Elpera , y oigamos 
que difcurre , y con quien habla. 

l/ab. A muy buen tiempo lifonjas, 
quando pretendo venganzas. 

Jul. Señora Doña Iíabel, 
pues:el agraviado calla, 
callemos todos',. y ved 

que todo ello es patarata: 
yo:no riño con hermolas. A 

C2 Pi/p. 
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Pi/p. Doña Tíabél dixo ? abanza. 
Jgnac. Yo (i5 que aunque no tan linda, 

loy mal acondicionada 
para fufrir unos zelos. 

Jul. Ignacia? Ignac. Ya acabo Ignacia: 
mila líabel, pues ufted 

Salen. 

con la ce , y con la elpada 2 
que transformacion es efta ? 
l/ab. No os toca á vos apurarla. 
dgnac.Cómo que no? buelva ulted, 

que no hemos de enamorarla 
como elte galan, y es fuerza 
que apure lo que recata, 
ya que á mi apurarme quiere 

_ la paciencia que me falta. 
d/ab. Las mugeres como yo, 

ni fatisfacen , ni agravian 
- a las que fon menos que ellas. 

fgnac. No nos encage la hidalga, 
que echar fangre por la boca 
es feñal de no eltar fana. 

P:/p. Que gaftes tanta pachorra! 
Jul. Ignacia , advierte, repara::- 
lgnac. Hombre, quitate de enmedio, 

no todo fobre ti caiga. 
Jul, Dueño mio. Ignac. Diablo mio. 
Pijp. Pegale una bofetada. 
Jgnac. Mucho me elpanto de que 

quien de nobleza fe jatta, 
ultrage fu pundonor 
con veniríe a la campaña 
veltida de mofquerero. ) 

lfab. Ya digo, que de eflo nada 
os toca á4 vos. Ignac. Si me toca. 

lab, Qué > :Ignac. Lo mejor de la danza; 
y a fe, que con ulted [ola 
la he: de baylar a eftocadas. 

1/ab. Villana , conmigo (1? 
lgnac. Con ella la feñoraza. Embifien. 

ful. Tened , aguardad. Pi/p. Qué liado! 
Dentro voces. Las partidas abanzadas 

can el enemigo han dado. 
Otros, Guerra , guerra. Caxas. 
Otros. Al arma , al arma. 
ful. Que efcucho > 
Mig. Aora bien puedo : 

venir á avilar que marchan. Vafe 
Sale Andres. Julian, 4 cu Compañia 

Ponerfe Avito fín pruebas, 
acude , que en ordenanza 
lale al campo el enemigo, 
puelto en forma de batalla. 

1/ab. Antes que Andrés me conozca, 
forzolo es bolver la efpalda, Vafe. 

Ignac. Ha gallina , afsi me huyes? 
Pifp. Dexala para una mandria. Vanfe. 
ful. Cómo efte improvilo affalco 

ha fido? Andr. De aquellas calas, 
¿que miran á nueítro campo, 
ha «abortado efía montaña 
mas de doce mil Morifcos: 
las eícoltas degolladas 
fobre las tiendas fe arrojan. 

ful. Ea , hijos, viva Elpaña. 
Sale Sopaenvino. 

Sop.Ea , que aora os llaman hijos 
los que á palos os brumaban 
ayer 3 porque: haíta que truena 
efá en la pared la eltampa. 

Sale Don Carlos. Soldados , oy es el dia 
en que hemos de ganar fama. Va/?. 

Sale Miguel. Oy verán lo que defean 
los que del bulto fe pagan. Vafe. 

Salen Ignacia , y Pi/pereta. 

Ignac; Pilpereta , aprieta , “hija, 
o . 

ya que anda la zurribanda. 
Pifp. Oy he: de hacer picadillo 

de marlotas, y almalafas. 
Sop. Eftas mugeres fon locas. 
Dent. D.Luis. Soldados, 4 la vanguardia, 

que el feñor Don Juan peligra. 
Sale Don fuan peleando con algunos Mo- 

ros y tropezando , y cayendo. 

Juan. Aunque la tierra me felca, 
canalla rebelde , vale 
muchas Tropas efta efpada. 

Moros. Rendios. 
Dent. voces. Abanza , que 

llevan prefo 4 Don Juan de Auftria. 
Sop. Si yo fuera aqui perlona 

una grande accion obraba: 
mas quién me mete á mi en eflo? 

fuan. Cómo alsi fe deflampara 
vueltro Principe , Soldados > 

Sale Fulian. Qué veo! perra canalla, 
cómo el ver la deidad ([ola, 
no os confunde, altera , y mara? 

an1- 

Vanfe. 

Vanfe. 
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ánimo, feñor, y a ellos. 

Metenlos a cuchilladas. 
fuan. Julian, no te empeñes , balta 

que me hayas dado la vida. Vanfe. 
Salen Andrés, Ignacia , y Pifpereta pe- 

leando con algunos Moros. 
Andr. Ha perros, bolved la elpalda. 
lgnac. Viva Elpaña, galgos. Pi/p. Viva. 
Moros. Huyamos , que Alá los guarda. 
Ignac. A ellos. Andr. Ignacia y á ellos. 

Entranles 4 cuchilladas. 

Sale Miguel. Qué eftupendas cuchilladas 
he dado oy: /Julian , fi has muerto 

oy delpueblo la Alpujarra. Vafe, 
Salen Don fuan y Y fulian Romero. 

Juan. Valiente Julian Romero, 

mira que fangre derramas 
por todas partes 5 [nfpende 
elle aflombro de la parca, 
y dime por la vittoria, 
y vida que me reltauras, 
qué he de hacer por ti? ful. Señor, 
que me concedas la gracia 
de un Avito de Santiago::-* 

Fuan. Por el Rey doy la palabra. 
Ful. Y 4 ponermele me ayudes. 
Fuan.Si haré , y aun es corta pagas 

Jul. Pues viertan [angre mis venas, 
í es el verterla ¡lultrarla. 

Sale D. Luis. Señor ? 
Juan. Don Luis, adelante, 

que el enemigo le elcapa.  Vanfe. 
Sale Andrés. Julian ? ? 
Sale Ignacia. Julian ? 
Sale Miguel. Hijo mio ? 
Todos. Que es efto ? 
Pu!. Con una hazaña 

tener tú un honrado efpofo, 
y tu un amigo de importancia, 

- y tú honor, y guíto , padre. 
Miz. Cómo ? ful. Calandole Juana, 

, Todos, Pues::- ful. No hay pararnos aora, 
viendo dura la batalla: 
viva Elpañas a ellos , amigos. Vafe. 

Todos, A. ellos, pues. Vanfe. 
Dent. voces. Viétoria Elpaña. 
Sop. Viétoria , que hemos vencido, 

como dicen los que le hallan 

en una funcion , y han hecho 

lo que yo, que no he hecho nada. 

PERLA A RIRS 

JORNADA TERCERA. 

Salen Julian , Miguel con una carta en la 
mino , y Andres. 

Miz. No has dicho que no entre nadie ? 
ful. Si leñor. Mig. Pues , hijo mio, 

lee efta carta, entre tanto, 
que en mis callados fulpiros 
me anego. Dafela. 

ful. Qué es efto, Andrés? 
Andr. Yo no se lo que he traido, 

folo sé , que imaginaba 
haver logrado un prodigio, 
y de que he vifto á tu padre 
me he quedado tamañito. 

Jul. A un gran corazon no hay nada 
que le fofoque los brios: 
veamos qué dice efte pliego. 

Mig. Andres, pues por tan amigo 
de Julian te confiamos- 
lecretos tan efcondidos, 
pudiíte , dí, en el Lugar 

inquirir , qué es el motivo 
de fernos todos contrarios ? 

Andr. Lo que yo oi en los corrillos 
voces fueron de la embidia, 
que caftigué por mi miímo: 
dicen que quereis haceros 
mas de lo que Dios os hizo; 
y uno que hablandome de efto 
alzó una migaja el grito, 
le reípondi: yo tambien 
puedo haceros , feñor mio, 
lo que Dios no os hizo 4 vos; 
y difparandole un chirlo 
le quite un ojo, probando 
el argumento por fixo, 
pues le hice tuerto , naciendo 
derecho deíde el principio. 

Mig. Cierto , que fue buena accion 
ganarnos mas enemigos! 

Andr, Si €l eta apuntado fiempre 
al bonor de [u vecino, 
no acerté mal en cerrarle 

el 
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el un ojo para el tiro. 

ful. O quánto yerran, feñor, 
los padres, que inadverridos 
cuidan de los interelles, 
que han de dexar á-lus hijos, 
juzgando , que ya no tienen 
mas que fer en fiendo ricos ! 
Con qué enmendar lograrémos 
el laítimolo defeuido 
de nueltros antepallados, 
que fin dexarnos relquicio 
para faber lo que lomos, 
nos confunden lo que fuimos: 
y fiados en que eltán 
tolerados , y aplaudidos, 
no conocen que mañana, 
fi afpiran á otro defignio, 
han de tener por contrarios 
los que fuelfen mas amigos? 
Corto elpiricu alcanzaron 
aquellos de que venimos, 
pues no dexando noticias, 
delconfiaron remiflos 
poder tener algun dia 
defcendiente algo mas digno, 
que aclarafle las tinieblas 
en que eftaban embebidos. 

Mig. Suelta efta carta, Julian, 
que me pela , vive Chrifto, 
de vér, que tu entendimiento 
efté tan mal con tu juicio. 
Tienen la culpa. los nueftros 
de fer tú un inadvertido, 
que te pones en la fenda, 
li no alcanzas el camino ? 
Porque Maeítre de Campo 
te ves, y te vés querido 
del Rey, de hazañas , y fama 
lleno , y con todos bien quifto, 
pienílas , que elto bala á hacerte 
generalmente admitido > 
Julian, a la antiguedad 
el de mas elelarecidos 
blalones , el que mas tiempo 
conlerva honor puro, y limpio, la ha de tener mas refpeto, 
que en empezando , hijo mio, Nx 4 rebolver lepulturas, 

hurgando hueflos podridos, 
peníar que no fe ha de hallar 
algo fuera de [u juicio, 
y aun oliendo mal, es cuento; 
hallaílte tú leñorito 
ya, y quieres en un inftante 
enmendar lo [ucedido ? 
poco a poco, que las colas, 
que le han hecho en el diftrito 
de mucho tiempo, no es facil 
que le enmienden de improvilo: 
pero aora , como aora 
hemos de peníar : lo fixo 
es bulcar por congeturas 
aquel primero principio, : 
que hablar ea lo que no tiene 
que diícurrir , es delirio. 

Jul. A buen tiempo , feñor, quando 
con la merced que me hizo 
el Rey, del feñor Don Juan 
folicitada , han pedido 
mi genealogia , y yo 
la he prefentado. Mig. Querido, 
quien hace los difparates 
quexele á si de si miímo. 

Jul. Qué entiendo yo de eltas colas » 
- es aflalcar un Caftillo, 
O formar un Efquadron ? 

Mig. Es hacer un defatinos 
y en ello el leñor Julian 
labe mas que Titolivio, 
pues aun de fu miímo padre 
fupo haíta errarlo encubrirlo. 

fal. Si halta aora , feñor, no eltuve 
en la Corte?» Mig. Huviera fido 
mucho mejor me dexára 
donde no fuefíe teltigo 
de atropelladas acciones, 
fin norte , ocafion, ni eftilo. 

Andr. Havrá mas que á cuchilladas 
ir , y aclarar embolilmos, 
y hacer decir la verdad 
a quantos havrá, y ha havido 
en Antequera > Mig. Es muy cierto, 
que elle medio es un prodigio: 
vaya , pues, y ande a eltocadas 
con los mue:tos, y los vivos, 
que tan gran dilparatado 

es 
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es Andrés , eomo fu amigo. 

Andr. Vos me haceis mucha merced. 
Jul. Señor, y en que diícurrimos, 

que remedio hay para efto? 
Mig. Si las pruebas han falido 

en quien fea eftrecho tuyo, 
y le guarde gran figilo 
azia Don Carlos, y quantos 
le nos oponen , confio, 
que dandonos tiempo el tiempo 
podrá::- Sale Sopaenvino 

Sop. Señor > ful. Sopaenvino, 
que hay? 

Sop. Don Carlos de Alvarado 
dice , que. hablarte es precilo. 

Jul. Mi enemigo , y en mi cala? 
vete , Andres. 

Andr. Ya me retiro. 
Jul. Qué [era elto ? 
Mig. Pues quién duda, 

viendonos enriquecidos 
de los favores del Rey, 
que elto es venir á pedirnos 
3 Juana? ful. No, vive el Cielo; 
yo he de. cumplir lo ofrecido; 
en teniendo yo otra infignia 
“como la fuya, te afirmo 
que he de hacer::- 

Mig. Que has de hacer , loco? 
Jul. Lo que Dios fuere fervido. 
Mig. Recibele , que «detrás 

dé" efta cortina he de oiros. 
Jul. Haced lo que vos quifiereis: 

dile que entre: un etna animo. 
Sop. Venid: plegue a Dios no [alga 

la vifica a los hocicos. 
Llega al paño, y fale Don Carlos. 

Carl. Señor Maeltre de Campo, 
bien que eftrañeis imagino 
mi vifita. ful. No por cierto, 
que no foy afluftadizo: 
Seor Capitan , adelante. 

Carl. Pafíar con vos efte oficio 
es elcularos , que haya 
entre Soldados cumplidos, 
y ceremonias. ful. Que [on 
elculados , como dixo 
el refrán. 

Vafe. 

Vafe. 

O 

Jul. A Dios , todo el edificio 

Al paño Miguel. Que fera ello ? 
Carl. Yo , que empeñado me miro 

en atender al honor 
de un compañero, que ha fido 
(por mas que-un contrario lea ) ; 
doy al filencio el motivo, - 
es fuerza, que atienda fiempre 
a quien foy. 

ful. Ya he difcurrido 
donde vais, y no es aun tiempo 
de atenderos , ni aun de ojros.*  ' 

Miz. Hay mas intrepido mozo! 
que [e arroje de improvilo! 
no tiene paciencia. Carl. Veo, 
que no me haveis entendido. 

ful. Porque no os efte mas mal, 
que la vez que pude heriros, 
lerá mejor no entenderos. 

Carl. Ved fi eftais ( ya que me explico ) 
en parage de acordaros, 
que haveis, Julian, ofendido 
a quien tiene la honra vueftra , 
en fu mano, y lu alvedrio: 
Informante vueítro foy. 

Mig. Qué elcucho , Cielos Divinos! 
Ful. Que fois? que? 
Carl. Vueltco Informante: 

el pliego me han remitido, 
para que os haga las pruebas. 

ap» 
dió en tierra: havráa hombre 4 quien 
le eftreche mas fu deftino ? 

Carl. No tiene que difguftaros 
la nueva , porque en el mifmo 
punto que admiti el encargo, 
depufe lo. vengativo, 
y eché mano de lo noble: 
Yo foy quien foy, y es diftinto 
el miraros como ahijado, 
O veros como enemigo: 
por elto propio [eria 
duplicado mi delito 
fi usara la pluma , quando 
traigo el acero que ciño. 
Sea prueba de elta accion 
el [aber que me anticipo 
a avilaros con la idea 
de arenderos , y ferviros, 

en 
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en quanto no fea faltar 
á Jo que os debo, os afirmo 
que foy vueltro : yo diícurro 
inutil el advertiros 
lo tengais dilpuelto todo, 
pero no daña el avilo. 
Nada vueltro he menefter, 
porque nada he de admitiros, 
ni dineros, ni alsiltencia, 
antes mi hacienda os aplico. 
Si algo hay que vencer , no quede 
por medios ; ya tengo eícrito, 
que pongan a vueltra orden 
los correlpondientes mios 
en Antequera el caudal, 
que pidais a vueltro arbitrio, 
Ello con la calidad, 
que el efcéóto concluido, 
enemigos como de antes 
quedamos , y aun mas reñidos; 
que una cola es mi nobleza, 
y Otra mi rencor antiguo. 
Y porque mi aun un inftante 
podais culparme de omiflo, 
quedad con Dios, que aora propio 
voy a ponerme en camino.  Vafe, 

Ful. Muy buen viage os de Dios. 
: Sale Miguel. 
Mig. Juliao,qué haces > eftás en tu juicio ? 
“cómo. no vas trás de elle hombre, 

y no te arrojas rendido ! 
a [us pies? 

ful. Como he de ular 
de dos caras, de dos vilos, 
1 mi intencion es lograr 
(fi una vez me califico) 
darle , en lugar de mi hermana, 

la muerte por. atrevido ? 
Y (1 el que me hace el agravio 
viene á hacerme el beneficio 
mayor , cómo á un tiempo puedo 
alhagarlo , y deltruirlo» 

“Mig. Que sé yo? qué es calo nuevo 
en el mundo fucedido 2 

Sop. Facil es la folucion: 
tratarle como á cochino, 
regalarle, y engordarle, 
y luego cacrarle a cuchillo. 

Ponerfe Avito fin pruebas, 
Mig. Julian, ya ves que tu honra 

elta en extremo peligro 
en manos de tu contrario, 
á quien ha reconocido' 
por pariente Luis Quixada, 
y le tiene en él recinto 
de lu quarto en el Palacioz 
y elto quizá le ha movido 
a darle las pruebas tuyas, 
y ya que yo participo 
del rielgo , no he de dexar 
elte calo a otro regiítro; 
tras El partire. 

ful. La vida 
tu voz me ha reftituido. 

Mig. Pues á dilponerme voy. 
Jul. El Cielo vaya en tu auxilio: 

el avilo preíto. 
Mig. Es juego, 

para dexarlo al olvido > Vafe. 
Sale Pifperera como de caja huyendo de 

Ignacia, 
Ignac, Elpera , infame. 
P:/p. Ay feñor! 
Jul. Qué es efto > de que das gritos, 

Piípereta ? 
lgnac. Aparta , hombre, > 

hare a ella picara añicos. 
Jul. Qué feas , Ignacia mia, 

tan terrible? en qué ha podido 
ofenderte efta criada ? 207 

Tgnac. En nada, leñor Don Frio, -* 
y apelmazado : bien haya 
la madrota que te hizo. 

Fful.Dimelo , dueño adorado, 
Ignac. Pues eltoy yo bien contigo 

para venirte con ella 
peladez? que fi me irrito::- 

ful. Mira y que eres una fiera. 
lgnac. Fiera? pues no hemos perdido 

nada los dos en querernos, 
que no es ulted tan Narcilo. 

Sop. Que va , que te da un moquete, 
fi la apuras? 

Pi/p. Todo ha fido 
haver errado el planchado. 

Jul.Por ello? ello importa un pito: 
no te enojes. 

Ignac. 
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Ignae. Cómo no? 

pues cómo irá ufted lucido, 
a Palacio entre Señores, 
Cortefanos , y Miniltros, 
feñor Maeítre de Campo, 
-en tanto que en el retiro 
donde me ha traido, eltoy 
firviendo 4 un viejo enfermizo, 
que es [lu padre, y tolerando 
no haga de mi (aunque le aílsifto ) 
mas cafo, que de una trifle 
criada del baratillo > 

Pifp. Toma Íi purga. 
Sop. Es maldita. : ; 
Ignac. En que pienfa? efta dormido? 
ful. Que hayas de fer mi muger 

con genio tan exquiíito? 
Ignac. Y con ella forna ulted, 

ue haya de fer mi marido? 
Jul. Llegara dia en que me hayan 

de aburrir fus precipicios. 
Ignac. A mi no , que yo ya eltoy 

aburrida de fufrirlos. ) 
ful. Por Dios, que tengas paciencia. 
Ignac. Por Dios3 que rú cengas brio. 

ful. Que es tu genio muy 10quieto. 
lgnac. Y el tuyo muy eftadizo. 
Jul. Acabada ya la guerra 

de la Alpujarra , has venido 
donde en poder de mi padre 
te tengo , porque al cariño 
firva de muro el refpero; 
haíta ver fi concluimos 
lo que no ignoras , logrando 
dos guítos tan exceísivos, 
como mi luítre, y tu mano, 
tóras , Ignacia, d.afligirnos. 

Jgnac, No feñor , que ufted no es facil 
que fe aflija de poquito; 
y bueno es antes de hallaríe 
calado , llevar fabido 
la condicion de la elpola: 
efto es elto, difcurrirlo, 
Í1 puede aguantarlo al cuento; 
y fi no » laudetur Chriftus. 

Jul. Mira, tienes canta gracia, 
que aun es tu enojo un hechizo. 

Jgnac. Vendigame Dios amen; 
y 2 t por lo derretido. | 

ful. Yo me voy. | 
lgnac. Halta delpues.. 
Jul. Tuyo [oy. 
Ignac. Ya me lo han dicho::- 
ful. Mis finezas? 
lgnar. Tus donaires. 
ful. Tengo gracia? 
Ignac. Delde niño. 
Jul. Prefto bolveré 2 tús ojos. 
lgnac. Defpues que haya comido y 

codo el Lugar, que cu flema 
dan las dos::- 

Jau!. Quindo > 
lgnac. A las cinco. 
Jul. Sopaenvino, figueme. Vafe. 
lgnac. Siguele tú , Sopaenvino, 

que para hacer amiftades 
eres un poco mas. vivo. 

Sop. Yo alcahuete > el mundo miente, 
que loy Gallego caftizo, 
y dexaré por dos reales::- 

Pi/p. Que 2 
Sop. Que me llamen Judio. Vafe. 
lgnac. Ven acá tú, buena alhaja. 
Pi/p. Qué aun no Íe ha acabo el ruido 2 

Vanfe, y falen Doña Ifabel , y Fuana. 
1/ab. Dexadme , que de veros, 

Doña Juana::- 
Juana. Bien juzgo que ha de haceros 

novedad mi venida; 
mas mi vida afligida 
á tu fagrado apela, 
tén piedad de mis males, Iíabela. 
Yo, pues, que de un Convento 

en Antequera , donde fue el intento 
de mi padre, y hermano 

me 



Ponerfe Avito Jin pruebas, 
me retirafle del comercio humano, 
por aquel defafo, 
que tuvo vueftro hermano -.con el mio, 
viendome alli dexada 
de los mios (fi bien aflegurada 
de Don Carlos , de quanto [e interefla E 

en cumplirme de efpolo la promefía ) 
tolerar no he podido 
ni aquefta fufpenfion, ni aquel olvido. 
Se quien fois , y que os debo 
particular amor; con que me atrevo 
hacer a la que es parte, medianera, 
como ampararme vueftro afeéto quiera 
de vueltro hermano , á vueltra propia Lombra, 
del que mio fe nombra; | 
pues recelo mi muerte 
eftando oculta, y quando de efta fuerte 
(con un pariente anciano , que ha logrado 
de mi prifion haver facilitado 
la falida) me yeo á vueltras” plantas, 
lograd cen una accion finezas tantas 
como rendida os ruego; 
y aunque me halle el peligro , defde. luego 
mi deftino tendre por venturolo, "E 
eftando al lado del que ha de fer mi efpolo, 
deltino la forruna, y fin la pena 
con vueftro auxilio de la nota agena. 

lJfab. Quien , que obro yo ha creido Ap» 
como quien [oy , ya uene merecido 

.el amor de mi pecho 
por la buena opinion que de mi ha hecho; 
y mas quando á Julian, á pelar mio, 
aborrecer no puede mi alvedrio. 
Mi hermano ha dias , que á una diligencia 
por la pofta partió , y aun de fu aulencia 
la cauíla no he fabido; 
y pues á tan buen tiempo haveis venido, 
en mi caía os hallais, y en el efpacio 
leguro de Palacio, 
en que Don Luis Quixada , mi pariente, 
nos holpedo , que logra juntamente 
el favor de fu Alteza, 
y del Rey: efto puede mi fineza, 
Doña Juana, ofreceros, 
2 lo demás efculo refponderos. 

Juana. Por que cauía, feñora? 
l/ab. Porque es razon que deícan! :s ¡ora. 
fuana. No alimenteis con. dudas n.. cuidado. 

l/ab. 
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1/ab. Entrad , y delcaníad. 
Juana. Yo me perfuado::- 
l/ab. No vivais con recélo. 
Fuana.No os debo apurar mas: guardeos el Cielo. Vaj. 

Ifab. Cómo puedo yo decirla 
lo mal que viene , fabiendo, 
que a limitarla á promeflas 
Carlos, es un fingimiento, 
fiado en que jamas logre 
Julian lo tratado entre ellos? 

Sale Don Luis Quixadan 
Luis. Doña Iíabel > 
djab. Señor ? Luis. Ya 

labeis, que en lugar quedo - 
de vueftro hermano, de quien 
recibi anoche efte pliego, 
y el hizo dicholamente 
fu viage , y [e halla bueno. 

l/ab. Yo os eltimo la noticia. 
Lyís. No os durará el delconfuelo 

de lu aufencia , que imagino 
bolverá a la Corte prefto. 

l/ab. Logrando vueítros favores, 
nada puedo yo echar menos. 

Luis. A Dios , que al quarto del Rey 
pallar , Doña Ilabel , quiero, 
que es forzolo hablarle. Vafe. 

l/ab. Dónde 
havra ido Carlos ?+ que es efto? 
el Cielo os guarde mil años; 
no percibo elte mifterio. Vafe. 

++ Sale Don. Luis Quixada. 
Luis. Y2 que el quarto del Rey pifo, 

coufufo , y trifte me veo, 
por vér que íu Alteza fe haya 
A en tal empeño. 

ale Don Fuan de Aulria. 
Juan. Don Le bs 
Luis. Deme vueltra Alteza 

lus pies. De rodillas. 
Fuan. Amigo, y Maeftro, 

levantad , que mi cariño 
no permite tanto excello: 
parece que eftais con roltro 
difgultado > Luis. Confidero, 
que deciros es forzolo, 
que no logreis un intento 
en que os haveis empeñado, 

deleando complaceros 
mi buena ley , no es cordura; 
pero no tiene remedio. 

Juan. Pues que hay de nuevo? decid.. 
Luis. Mal va la emprelía faliendo 

de que el Avito le ponga::- 
fuan. Quién, Don Luis? 
Luis. Julian Romero. 

Salen al paño Julian , y Sopaenvino.. 
Jul. Sopaenvino , yo me he oido 

nombrar. Sop. Te vienes metiendo 
por las puertas de Palacio, 
lin temor de los Porteros. 

ful. Ya labes, que efta licencia 
del Rey concedida tengo. 

Sop. Bueno .es , que lo fepan todos. 
ful. Detente, que vive el Cielo, 

que fu Alteza , y Luis Quixada 
eftáan alli: á que buen tiempo 
me trujo el pelar , que me hace 
venir fin mi? 

Ffuan. No lo creo, 
aunque ya me ha repetido 
muchas noticias [obre elfo. 

Luis. Señor, Don Carlos me efcribe 
con baftante fentimiento. 

Juan. No hallaríe de hombre que tiene 
tal modeftia , y tal esfuerzo 
el origen , y afirmar 
los vecinos de fu Pueblo, 
que es de villana profapia? 
aqui hay embidias , y zelos, 
que en Julian Romero::- 

ful, Que oigo! 
Fuan. No cabe tan gran defecto; 

y fi me empeño en [u honra, 
no cautelando elte rielgo, 
para que yo quede mal 
ha fido un gran delacierto. 

fu!. Valgame el Cielo , qué efcucho 
ya es público mi defprecio: 
poco honor tiene mi vida, 
quando no me caigo muerto. 

Sop. Señor , mal anda elte ajo. 
Dz Fab. 
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Ful. Qué dices, vil? 
Sop. Que efta acedo. : 
Luis. Sé, que , por el cafo propio 

de fer Don Carlos lu opuefto, 
vivas diligencias hace 
en favor de Julian, pero::- 

Juan. Pues , amigo Don Luis, 
“yo que la vida le debo, 
no he de abandonar la emprefía. 

Jul. O heroico Principe excelfo! 
Juan. Que no le veré en mi vida, 

fino le dexo bien puefto. 
ful. Ni yo me dexaré ver, 

que homicida de mi memo 
me repetire la muerte, 
que me dará mi tormento. 

Luis. El Rey viene. 
fuan. Pues hablarle 

por Julian, Don Luis , pretendo, 
que aqui hay maldad conocida. 

Fel. Harto buen agente tengo: 
macho podrá mi defgracia 
fi Íalgo mal con el pleyto. 

Sale el Rey. 
Rey. Principe ? fuan. Señor. 
Rey. Que haceis? 
Puan. Elperando en efte puefto 

al Sol, que vá a amanecer, 
que es fegundo fin primero. 

Jul, Sopaenvino , aqui es forzoÍo 
.bacer del fufto denuedo; 
no en mi femblante conozca 
el Rey , que pueda [er cierto 
el temor de mi deídicha. 

Rey. Que decis? 
Juan. Eflo labemos: 

Julian Romero, feñor, 
ha logrado mereceros 
de un Avito la merced, 
dificil en eftos tiempos, 
y Íolo á tantas hazañas 
jufto merecido premio: 
fus ¿mulos le perfiguen; 

. yo le amparo, y le defiendo::- 
Rey. Pues qué mas quiere, Don Juan? 
Sale Julian, Yo , que á tal ocafion llego, 

os lo diré, gran feñor, 
£ con las voces acierto. 

Ponerfe Avito fín pruebas, 
Sop. Vive Dios, que fe ha turbado: ap» 

picaros hay con reípeto. 
Rey. Julian Romero , pues yos, 

que no fabeis lo que es miedo, 
y a quien por vueítras hazañas 
conozco , eltimo , y aprecio, 
fin valor en mi prelencia? 

Jul. Señor , pues es para menos 

la hiftoria en queme he metido? 
Rey. Hablad mas claro. 
Ful. Si puedo. 
Juan. Yo eftoy aqui , tened brio. A] oido. 
ful. Con tal amparo no tiemblo. 

Señor ¿ una roja infignia 
os pedi para efte pecho, 
tan penetrado de heridas, 
como elta de fentimientos: 
Han querido los demonios, 
que no halle vivo , ni muerto 
pariente de quien probar, 
porque los mios tuvieron 
la miíma flema , que yo, 
y abandonando Íu aprecio, 
ni en fu linage cuidaron, 
ni papeles recogieron. 

Rey. Qué decis? 
ful. Qué he de decir? 

que no doy con mis Abuelos, '» 
y algun diablo los hundio er 
en los profundos infiernos. 

Rey. Ello cómo puede [er > 
ful. Cómo ha de fer , fino fiendoz 

Yo, feñor, sé que fey noble, 
porque ni juro, ni miento: 
tengo un corazon leal, 
pago bien, fi acalo debo; 
foy muy bien intencionado::- 

Sop. Ello no prueba, pues vemos ap» 
muchos , que en el no pagar 

fundan el [er Cavalleros. 
ful. Soy inclinado a las armas, 

y en ellas jamás me vieron 
jaltanciofo , prefumido, 
infufrible , ni fobervio; 
y ultimamente , [eñor, 
la langre de quien defciendo, 
y2 no la tengo en mis venas, 
porque por mil agugeros : 

a 
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la he derramado por vos, 
y la que he adquirido luego 
vueltra es; porque fe ha formado 
del pan de que me fuftento, 
que es el de la municion, 
harto duro, y harto negro: 
perdonad , fino me explico, 
que no he tenido Íugeto, 
que retorica me enfeñe, 
fino es.la voz de mi acero... 
Yo tengo muchos contrarios 
en Antequera 5 mas Creo, 
que nadie fabe mencar - 
como la lengua el acero: 

efta es verdad infalible. 

Si dicen, que no. merezco 
vueítras honras, diran bien; 
pero feñor , y qué haremos 
con [er Maeltre de Campo, 
fi quando dudofo , y ciego : 
entro 4 probar mi linage, 
cofa con cola. no encuentro, 
como avifan en las cartas 
de mis padres , y mis deudos? 
Ha de quedar deshenrado 
un hombre, que en fin fe ha puelto 

A perder por vos la-vida, 
por [er unos majaderos 
mis afcendientes > cargára 
Bercebú con todos ellos. 
Ello fe ha de tolerar? : 

Rey. No, Julian 5 porque: yo. atiendo 
mas á la fangre vertida, SS: 
que 4 la heredada. ful. Me huelgo, 
que eflo digais: qué bien fiente 
quien os tiene por difcreto! 

Rey. Vos probais harta nobleza 
con probar de vueftros hechos. 

Ful. Y «para el Avito bala? 
Rey. Si, yo lo mando; yo puedo 

hacer que todo lo fuplan. 
jul. No entiendo de fuplementos: 

Avito que [e remienda, 
para San Francilco es bueno. 

Rey. Pues, Julian, haced que bufquen 
(gracia ha tenido , y delpejo ) 
vueltro principio. ful. Principio? 

fi no fe encuentra puchero ? 

buena droga | Rey. Yo delde oy 

fer vueftro informante quieros 
y fino fe halla refquicio 
(pues me venis proponiendo, 
que ya es vueltra fangre mia) 
decid , que 4 qualquiera abuelo, 
que. falre a vueftro linage, 
le tomen::- fal. De quién? 

Rey. Del nueftro: 
pero mejor es moftraros 
lo que un Rey puede en queriendo; 
no hayeis de [alir de aqui 
fin que bolvais fatisfecho. 

Jul. O: Rey iofigne! dicholo 
quien firve.2 tán grande dueño. 

Fuan. Ea , que faldremos bien. 
Jul. Pues claro efta que faldremos. 
Fuan. Yo os debi::- 
ful. No hableis , feñor, - 

de eflo , que me averguenzo. 
Vafe Don fuan. >: 

Luis. No obftante ,- fiera mejor 
que por «naturales medios . 
os honráran , no dexando 
vueftra opinion en diveríos 
pareceres., 0: o oVMafte 

Jul. Vive Dios, Ej9 
que defconfuela efte viejo 
fuertemente. Sop. Se parecen 
fus palabras a [us geftos. 

Ful. Sabe el Cielo , Sopaenvino, 
que aunque hable con los alientos 
que viíte , yo eftoy fin mi. 

Sop. Tuvieras tú mi abolepgo, 
y no temieras. ful. Pues :ú 
quién eres? Sop. Ai es buñuelos 
la cepa materna mia 
fue Noé , y el cimiento 
de mi linea paternal 
Adan arando 5 y por efío 
con el vino, y el mandrugo 

le vino 2 hacer el compucíto 
de Don Sopaenvino , hijo 
del zoquete, y el pellejo. 

ful. Qué bufon eres tan frio! 
Sale Don Luis Quixada con unos papeles. 

Luis. Julian , ya vá aquí el decreto 
para que el Avito os pongan, 

que- 

» Vaft. 



o Ponerfe. Avito fín: pruebas, 
quedando el Rey en haceros 
las informaciones. ful, Con que 
ya falimos bien con ello? 

Luis. Yo no lo sé, folo sé 
(aunque el Rey con tal empeño, 
y tal prila os favorece ) 
que á lo que dixe me atengo. 

Sop. Atenida elte tu vida, - 
y él alma del Cancervero. 

Luis. Venid conmigo. 
Ful. Y a dónde? 
Luis. El Rey ordena , que luego 

el Capitulo fe junte 
en fu Real Capilla , 4 efeéto 
de que le haga efta funcion. 

Jul. Si €l lo manda, yo me venzo, 
que a fu cuenta lo demás 
queda , pues le encarga de ello. 

Sep. Cola es bien extraordinaria. 
Luis. Porque os. alegreis me alegro, 
Jul. Yo no entiendo de eftas colas, 

mas sé que al Rey :obedezco. Vanfe, 
Salen Andres, Ignacia y Pijperera, y 

Miguel. 3 
Andr. Apenas llegais , leñor, - 

del camino medio muerto, +: 
y ya á Palacio venis? 

Miz. No debe tener fofsiego ' 
quien“no debe tener vida: 
no dices tú, que vivieron 
azia efte fitio? Ignac. El falió 

- con Sopaenvino tan ciego, 
y tan turbado, que yo 
quede. dudando , y temiendo, 
de que qué diablos traian ; 
las cartas vueítras,, lupuelto 0 
que tanto le atolondraron. 

Mig. No es de referirlo tiempo: 
lolo sé, que convencido 
del defengaño poftrero, 
por la poíta como fui, 
bolvi igualando al Correo. ' 

Andr. Que le erro todo, feñor, 
en no tomar mi conlejo, 
que puefto yo en Antequera, 
no huviera quien el refuello 
osára echar. Mig. En' Palacio 
mucha concurrencia advierto. 

Pi/p. Tú vas fin ti, y con Julian. 
Ignac. Prípereta , yo le quiero, 

aunque le apuro. Pi/p. Es cariño 
ladrado , como el: del perro; 

Andr. Alli viene Sopaenvino. 
Sale Sopaenvino. 

Sop. Qué priía tiene el Ingenio 
de acabar con la Comedia; 
pues de [uceflo en fucefío 
no dá-elpacio. Mig. Sopaenvino, 
que traes? 1 

Sop. No me hablen tan recio, 
que [oy cafi feñoria 
con. un amo Cavallero. 

Mig. Qué dices > Sop. Que 4 Julian 
el Rey el Avito ha pueíto 
de Santiago , y aun le ha dado 
la Encomienda de Alaexos. 

Mig. Ello cómo. puede fer, 
fi aun das pruebas no fe hicieron > 

Sop. A ello el relpondera, 
que [ale folo , y. [ulpenlo. 
Sale Falian con Avito , y pen/ativo. 

lgnac. Ay Pifpereta ! no vés 
qué bien le alsienta el remiendo! 

Pi/p: Ya: no fabes , que es galan 2 
Jul. Valedme., divinos Cielos! 

que no se qué me [ucede, 
ni se efte atropellamiento 
fi es favor, O disfavor. 

Mig. Flijo Julian, qué ha fido efto >? 
“quien te: ha puelto aquella infignia? 

Jul. El Rey. Mig. Cómo? 
Ful. Anteponiendo hb 

la execucion de las pruebas: 
yo le informe del eltrecho 
en que las nueltras fe hallaban, 
y €l tomo (obre lu regio 
cuidado la «accion, mandando 
como Principe fupremo 
me le puñefle, antes que 
pudieflen dudar los cuerdos 
fi confeguirle podria. 

Mig. Y de ello eltás tan contento ? 
quitate ella infignia, aleve: 
arroja , arroja en el fuelo 
ella nota de tu ultrage, 
que mas ella enrojeciendo s 

a 



la purpura de-fu efmalte 
tu femblante, que tu: pecho. 

Ful. Padre , pues no es dneño el Rey 
de hacer los nobles? 

Mig. Concedo: 
.mas no ¿.los que fon de fangre, 
fino á los de privilegios. 
El que de padres a hijos 
logra blalon tan fupremo, 
recibe elle don de: Dios, 
en que los Reyes tuvieron 
la parte que toca al luftre, 
mas no la del nacimiento. 

Andr. Quién eflo ha de averiguarlo? 
Señor , bueno efta lo. hecho. 

2diz.No elta, Andrés, que es fuerza coníte, 
que el Rey ulando del Cetro, 
y el poder, lo mando aísi; 
y en igual de honra , y trofeo, 
la mayor feñal de infamia 
es un:Avito mal puefto. 1 

Zgnac. Pues buenos hemos quedado... 
Jul. Señor y ya lo confidero; 

iréme a quexar al Rey, 
pues aora pallar le veo 
de la Capilla á fu quarto: 
aqui el dolor del defpecho 
de mi pena, y mi congoja. ; 

Salen el Rey, Don Juan de Auffria , Do- Ñ 
ña Ifabel , y acompañamiento. 

Juan. Que tienes, Julian Romero? 
Rey. Que es elto? de que os quexais? 
1/ab. Dichola yo, pues encuentro” Ap. 

al Rey a quien'a «ver lalgo. 
Rey. En qué os deteneis ? 
ful. Excelfo 5H 

Felipe, á cuyos pies fo 
dos mundos fitial efirecho; 
yo [oy el que-ha fufpendido 
.vueftro curlo, y yo me quexo 
á vos de vos, pues me haceis 
en vez de una honra, un delprecio. 
El Avito , que me dais, 
os pongo a los pies, fabiendo, 
que fin probar mi linage, 
uando todavia puedo 
de noble , en quanto la duda 
no fe aclara de no [erlo, 

y Guapo Julian Romero. 231 
elta mal fixa feñal, 

es. mas que honra, vituperio. 
Yo no. merezco [erviros, 
- tan defdichado naciendo, 

que ignoro quien loy 5 y aÍsi, 
hafta inquirirlo , protelto. 
irme a climas efcondidos, 
a habitar obícuros fenos, 
fepultar mi infaufta vida, 
en donde mi monumento 
lea el. mar, porque ni aun huellas 
queden de mi fin poftrero. 

Quiere irfe , y fale Don Carlos. 
Rey. Oid , elperad. Carl. Señor, 

por faber quanto es de vueítro 
lervicio la nueva miz, 
a vueltros pies me. prelento. 

- Rey. Qué traeis , Don Carlos? 
Carl. Quedan 

Jas pruebas en el Confejo 
de Julian Romero , y pude 
con,maña , induítria , y con medios 
aclarar quien es. 

ful. Pues , hombre, 
quién foy > acaba con ello, 

Car!. Digno de la infignia , que 
anticipada la encuentro 
honrandoos , y hermano mio 
prónto a cumplir lo propuefto, 
calando con Doña Juana, 
pues mi igual la confidero. 

1/ab.Qué oigo!voy por Doña Juana.Paje. 
Car!. De un vecino Lugarejo 

de Antequera. defcendeis, 
en donde gozais el fuero 
de noble , deíde que el Moro 
perdió el Efpañol Imperio: 
todo probado lo traigo 
con teítigos, € inftrumentos. 

ful. Cumplifteis como quien fois. 
Sop. Si €l defpacha bien, y prelto, 

poco ganará a informante. 
lgnac. Salto, y brinco de contento: 

Jelus , que gozo! Jefus! 
Mig. Cómo de placer no muero ? 
Rey. Don Juan, veaníe las pruebas 

al punto, Sale Don Luis. 
Luis. Señor , ya vengo 4 

de 



Ponerfe Avito Sn pruebas. 
de dexarlas aprobadas. 

ful. Con que lalieron? Luis. Salieron. 
Jul. Don Carlos, foy vueltro elclavo, 

mi hermanz, y quanto yo tengo 

es vueltro, que un pecho noble 
no debe pagar con menos. 

Andr. Ello fi, valor del mundo! 
yo por mi amigo os ofrezco 

. el corazon. Carl. Embiad 
por rai efpola. o! 

Salen Doña IJabel, y fuana. 
1/ab. No hay que hacerlo, 

que yo la traigo conmigo. 
Jul. y Carl. Como? 
Mig. Delpues lo fabremos. : 
Rey. Don Juan , mucho eftimo , que 

lalgais del empeño vueltro. 
Juan. A vos os debo , [eñor, 

lo airofo que yo me veo. 
Carl. Doña Juana , efta es mi mano. 

: Danfe las manos, 

fuana. Yo con el alma la-aceto. 
Jul. Señor , aora la licencia 

-pido de mi calamiento. 
Rey. Con quién? 

Ignac. Conmigo , feñor,. 
que [olo yo la merezco, 

porque viniendo con él 
le he eftudiado bien el genio. 

Rez. Si tú guítas , lo permito. 
ful. Ha Ignacia! el alma te entrego.» 

Danfe las manos. 
Ignac. Yo , como ya te la he dado, 

hay poco que hacer en ello. 
Andr. Julian”, tu amigo Andrés 

con Doña Ifíabel::- Carl. Teneos, 
porque mi hermana es ya vueltras 

Andr. Feliz quien vio fu deleo 
tan bien empleado en vos. 

Dale la mano a Doña Ifabel.. 
1/ab. Vueítra' elclava me confiello. 
Juan. Julian, fea en hora buena. 
ful. O gran feñor ! mucho os debo, 
Sop. Dame efla mano , borracha. 

Danfe las manos. 
P:/p. Aquí la tienes , camueflo. 
Todos. Y aqui tiene fin el caío 

tan eltraño como nuevo, 
poneríe Avito fin pruebas, 
y guapo Julian Romero. 
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